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1. Switch off the mains power (electric meter box)
before installing this product

2. Remove the existing switch

Detach the existing switch and disconnect the wires.

The existing wall switch is replaced by this product and can
no longer be used. Consult the supplier of your sun blind
system when in doubt about motor type and wire colors.

3. Connect 230V power supply

Connect the (brown) live wire to the [L] contact.
Connect the (blue) neutral wire to the [N] contact.
Contact an electrician when in doubt about wire colors.
Tighten the clamping screws.

4. Connect motor wiring

How to connect the motor wiring depends on

the type of motor:

* Read step 5 for a 230V motor.

Read step 6 for a 12-24V motor.

Read step 7 for a motor with a momentary switch.

. Connect 230V motor
Connect the (blue) neutral wire from the motor to
the [N] contact.
Use a seperate piece of wire to connect [L] with [COM].
Connect the live wires from the motor (brown and black)
to the left and right [9€] contact. These positions can
be interchanged to reverse the up and down motion of
the motor.
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6. Connect 12-24V motor

1. Connect the 24V+ wire to [COM].

2. Connect switch wires A+ and B+ to the left and
right [9€] contact. These positions can be interchanged
to reverse the up and down motion of the motor.
Never connect 230VAC wires to low-voltage wires.

7. Motor with momentary switch

The motor only has 2 wires.

. Connect one wire to [5€] and the other wire to [COM)].
These positions can be interchanged to reverse the up
and down motion of the motor.

Use a seperate piece of wire to connect both

[74] contacts. Never connect 230VAC wires to
low-voltage wires.

N

8. Switch on the mains power (electric meter box)
to continue the installation

Shock hazard! Do not contact any exposed wiring.

Only touch the plastic housing of this product.

9. Activate learn-mode

Press the learn-button on the receiver for 1second.
The learn-mode will be active for 15 seconds and the
LED-indicator will blink slowly.

10. Assign Trust SmartHome transmitter code
While the learn-mode is active, send an ON-signal with
any Trust SmartHome transmitter to assign the code to the
receiver’'s memory.

(O]
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11. Code confirmation

The LED indicator of the receiver will blink fast to confirm
the code has been received. The receiver can store up to
6 different transmission codes in its memory. The memory
will be preserved when the receiver is moved to another
location or in case of power failure.

12. Install the receiver

Install the receiver in a standard junction box or other type
of housing (break off the mounting tabs if necessary).
Close the housing with a blind cover.

13. Manual operation with a Trust SmartHome
transmitter

1. Send an ON-signal to raise the screen.

2. Send an ON-signal again to stop.

3. Send an OFF-signal to lower the screen.

4. Send an OFF-signal again to stop.

Momentary switch only: every command (up/down/stop)
needs to be given twice.

14. Explanation COM-contact

The module contains 2 voltage-free contacts: [€].

In the neutral position, the contact [COM] is not switched.
After an on/off signal from a Trust SmartHome transmitter,
[COM] switches either to the left or the right [74] contact.
After 2 minutes, the COM contact switches back to its
neutral position.

15 Single code delete

1. Press the learn-button for 1second. The learn-mode
will be active for 15 seconds and the LED-indicator will
blink slowly.

While the learn-mode is active, send an OFF-signal to

N

delete the code of a specific Trust SmartHome transmitter.

w

The LED indicator will blink fast shortly to confirm
transmitter code deletion.

16. Full memory delete

1. Press and hold the learn-button on the receiver
(aprox. 7 sec.) untill the LED-indicator starts blinking fast.
The delete mode will be active for 15 seconds.

2. While the delete mode is active, press the learn button
on the receiver again for 1 second.

3. The LED indicator will blink fast shortly to confirm
memory deletion.

®
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1. Hauptstromzufuhr abschalten
(Stromzahlerkasten), bevor Sie dieses Produkt
einbauen.

2. Vorhandenen Schalter entfernen

Schrauben Sie den vorhandenen Schalter ab und trennen
Sie die Kabelverbindungen. Der vorhandene Wandschalter
wird durch dieses Produkt ersetzt und kann nicht mehr
verwendet werden. Erkundigen Sie sich bei Ihrem
Jalousienhandler, wenn Sie bezlglich des Motortyps und
der Kabelfarben Zweifel haben.

3. Stromanschluss (230 V)

Schlielzen Sie das stromfihrende (braune) Kabel an die
Buchse [L] an. SchlieRen Sie den (blauen) Neutralleiter an
der Buchse [N] an. Erkundigen Sie sich bei einem Elektriker,
wenn Sie Zweifel wegen der Kabelfarben haben.

Ziehen Sie die Klemmschrauben fest.

4. Motorkabel anschlieRen

Der Anschluss der Motorverkabelung hangt vom
Motortyp ab:

Lesen Sie Schritt 5 fOr einen Motor mit 230 V.
Lesen Sie Schritt 6 fUr einen Motor mit 12-24 V.
Lesen Sie Schritt 7 fir einen Motor mit Taster.

5. Motor mit 230 V anschlieBen

1. Schliefzen Sie den (blauen) Neutralleiter des Motors an
der Buchse [N] an.

2. Verwenden Sie ein zusatzliches Kabel, um [L] an [COM]
anzuschlieen.

3. SchlieRen Sie die stromfihrenden Kabel des Motors
(braun und schwarz) an der linken und rechten
Buchse [54] an.

3

Diese Positionen kénnen getauscht werden,
um die Auf-und-Ab-Bewegung des Motors umzudrehen.

6. Motor mit 12-24 V anschlieBen

1. SchlieBen Sie das Kabel 24V+ an [COM] an.

2. SchlieRen Sie die Schalterkabel A+ und B+ an die linke
und rechte Buchse [5€] an.

Diese Positionen kénnen getauscht werden,

um die Auf-und-Ab-Bewegung des Motors

umzudrehen. SchlieRen Sie niemals 230VAC-Kabel an

Niederspannungskabel an.

7. Motor mit Impulsschalter

Der Motor verfugt nur Gber zwei Kabel.

. SchlieBen Sie ein Kabel an [741 und das andere an
[COM] an. Diese Positionen kdnnen getauscht werden,
um die Auf-und-Ab-Bewegung des Motors umzudrehen.
Verwenden Sie ein zusatzliches Kabel fir den Anschluss
an beide [741 Buchsen. SchlieRen Sie niemals
230VAC-Kabel an Niederspannungskabel an.

N

8. Hauptstromzufuhr einschalten
(Stromzahlerkasten) zur Fortsetzung

der Installation

Stromschlaggefahr! BerGihren Sie keine bloRliegenden Kabel.
Berthren Sie nur das Kunststoffgehause dieses Produkts.

9. Lernmodus aktivieren

Halten Sie die Lerntaste des Empfangers eine Sekunde lang
gedruckt. Der Lernmodus bleibt 15 Sekunden lang aktiviert.
In dieser Zeit blinkt die LED-Anzeige langsam.

(O]
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10. Trust SmartHome-Sendercode zuweisen

Im aktivierten Lernmodus kann ein EIN-Signal mit einem
beliebigen Trust SmartHome-Sender gesendet werden,
um den Code dem Empfangerspeicher zuzuweisen.

11. Codebestatigung

Die LED-Anzeige des Empfangers blinkt schnell,

um den Empfang des Codes zu bestatigen. Der Empfanger
kann bis zu sechs verschiedene Sendecodes im Speicher
speichern. Bei Stromausfall oder bei Anderung des
Empfangerstandorts bleibt der Speicher erhalten.

12. Empfanger einbauen

Bauen Sie den Empfanger in eine standardmalige
Anschlussdose oder einen anderen Gehausetyp ein
(entfernen Sie dabei wenn nétig die Montierlaschen).
SchlieRen Sie das Gehause mit einer Abdeckplatte ab.

13. Manuelle Bedienung mit einem

Trust SmartHome-Sender

Senden Sie ein EIN-Signal, um die Leinwand anzuheben.
Senden Sie erneut ein EIN-Signal, um die Leinwand

zu stoppen.

Senden Sie ein AUS-Signal, um die Leinwand zu senken.
Senden Sie erneut ein AUS-Signal, um die Leinwand

zu stoppen. Nur Taster: Jeder Befehl (Heben/Senken/
Anhalten) muss zweimal erfolgen.

N
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14. Erlauterung der COM-Buchse

Das Modul enthalt zwei spannungsfreie Buchsen: [£].

In neutraler Stellung ist die Buchse [COM] nicht geschaltet.
Nach einem EIN/AUS-Signal eines Trust SmartHome-Senders
schaltet die [COM]-Buchse entweder zur Buchse [€] links
oder rechts. Nach zwei Minuten schaltet die COM-Buchse
wieder in ihre neutrale Stellung.

15. Einzelnen Code léschen
1. Halten Sie die Lerntaste eine Sekunde lang gedriickt.
Der Lernmodus bleibt 15 Sekunden lang aktiviert.
In dieser Zeit blinkt die LED-Anzeige langsam.
. Bei aktiviertem Lernmodus kénnen Sie ein AUS-Signal
senden, um den Code eines bestimmten
Trust SmartHome-Senders zu l6schen.
Die LED-Anzeige blinkt kurzfristig schnell zur Bestatigung,
dass der Sendercode geléscht wurde.

N
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16. Gesamten Speicher l6schen

1. Halten Sie die Lerntaste des Empfangers etwa sieben
Sekunden gedriickt, bis die LED-Anzeige anfangt schnell
zu blinken. Der Léschmodus bleibt 15 Sekunden aktiviert.

2. Dricken Sie die Lerntaste des Empfangers erneut eine
Sekunde lang bei aktiviertem Loschmodus.

3. Die LED-Anzeige blinkt kurzfristig schnell zur Bestatigung,
dass der Speicher gel6scht wurde.
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1. Désactivation de I'alimentation principale
Désactivez 'alimentation principale (au niveau du compteur
électrique) avant d'installer le produit.

2. Démontage de l'interrupteur existant

Dévissez l'interrupteur existant et séparez les jonctions de
cables. Uinterrupteur mural existant est remplacé par ce
produit et ne peut plus étre utilisé. Si vous avez des doutes
concernant le type de moteur et les couleurs de cables,
adressez-vous a votre fournisseur de stores vénitiens.

3. Raccordement électrique (230 V)

Raccordez le fil de phase (brun) au contact [L]. Raccordez
le fil du neutre (bleu) au contact [N]. En cas de doute quant
aux couleurs des fils, prenez contact avec un électricien.
Serrez bien les vis de borne.

4. Raccordement du cable du moteur

Le raccordement du cablage du moteur

depend du type de moteur :

Reportez-vous & I'étape 5 pour un moteur de 230 V.
Reportez-vous a I'étape 6 pour un moteur de 123 24 V.
Reportez-vous a ['étape 7 pour un moteur

avec bouton-poussoir.

Raccordement du moteur de 230 V
Raccordez le fil du neutre (bleu) du moteur
au contact [N].
. Utilisez un autre cable pour raccorder le
contact [L] au contact [COM].
. Raccordez les cables électriques du moteur
(marron et noir) aux contacts de gauche et de droite
[74]. Ces positions peuvent étre modifiées pour inverser
les mouvements de levage et d'abaissement du moteur.

4
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6. Raccordement du moteur de 123 24 V

1. Raccordez le cable 24V+ au contact [COM].

2. Raccordez les cables de l'interrupteur A+ et B+ aux
contacts de gauche et de droite [£]. Ces positions
peuvent étre modifiées pour inverser les mouvements
de levage et d'abaissement du moteur. Ne raccordez
jamais le cable de 230 V c.a. au cable basse tension.

7. Moteur avec commutateur a impulsion

Le moteur dispose de deux cables uniquement.

1. Raccordez un cable au contact [€] et l'autre au contact
[COMY]. Ces positions peuvent étre modifiées pour
inverser les mouvements de levage et d'abaissement
du moteur.

2. Utilisez un autre cable pour le raccordement aux deux
contacts [€]. Ne raccordez jamais le cable de 230 V c.a.
au cable basse tension.

8. Rétablissement de |'alimentation électrique
(compteur électrique) pour continuer l'installation
Danger d'électrocution ! Ne touchez pas de fils dénudés.

Ne touchez que le boitier en plastique de ce produit.

9. Activation du mode de recherche

Appuyez une seconde sur le bouton de recherche du
récepteur. Le mode recherche reste actif pendant

15 secondes. Le voyant indicateur va clignoter lentement.

10. Connexion a un émetteur Trust SmartHome
Pendant que le mode recherche est actif, envoyez un signal
d'activation depuis un émetteur Trust SmartHome pour
enregistrer son code dans la mémoire du récepteur.

(O]
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11. Confirmation du code

Le voyant indicateur du récepteur clignote rapidement pour
confirmer la réception du code. Le récepteur peut stocker
en mémoire jusqu'a six codes d'émetteur différents.

La mémoire reste conservée si le récepteur est installé
ailleurs ou en cas de panne de courant.

12. Intégration du récepteur

Intégrez le récepteur dans un boitier encastrable
standard ou un autre type de boitier (si nécessaire,
cassez les levres de montage). Refermez le boitier avec
une plaque de protection.

13. Commande manuelle avec un

émetteur Trust SmartHome

1. Envoyez un signal d'activation pour lever le store.

2. Envoyez de nouveau un signal d'activation
pour arréter le store.

3. Envoyez un signal de désactivation pour baisser le store.

4. Envoyez de nouveau un signal de désactivation pour
arréter le store. Bouton-poussoir uniqguement : chaque
commande (levage/abaissement/arrét) doit étre répétée
deux fois.

14. Explications relatives au contact COM

Le module comprend deux contacts sans tension : [p£].

Le contact [COM] n'est pas activé en position neutre.

Apres un signal d'activation/de désactivation d'un émetteur
Trust SmartHome, le contact [COM] commute vers le contact
[4] de gauche ou de droite. Le contact COM revient en
position neutre aprés deux minutes.

15. Effacement du code d’émission
1. Appuyez une seconde sur le bouton de recherche.
Le mode recherche va étre actif pendant
15 secondes. Le voyant indicateur va clignoter lentement.
2. Lorsque le mode recherche est activé, vous pouvez
envoyer un signal de désactivation pour effacer le code
d'un émetteur Trust SmartHome donné.
. Le voyant indicateur clignote rapidement pendant un
bref instant pour confirmer 'effacement du
code de l'émetteur.

w

16. Effacer toute la mémoire

1. Conservez le bouton de recherche du récepteur
enfoncé pendant 7 secondes jusqu'a ce que le voyant
indicateur se mette a clignoter rapidement. Le « mode
effacement » reste maintenant actif
pendant 15 secondes.

. Pressez de nouveau la touche recherche du
récepteur pendant une seconde lorsque le mode
effacement est activé.

. Le voyant indicateur clignote rapidement pendant un
bref instant pour confirmer I'effacement de la mémoire.

N
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1. Hoofdstroom uitschakelen
Schakel de hoofdstroom uit (in de meterkast) voordat u dit
product inbouwt.

2. Aanwezige schakelaar verwijderen
Verwijder de aanwezige schakelaar en maak de
draadverbindingen los. De bestaande wandschakelaar
wordt door dit product vervangen en kan niet meer
worden gebruikt. Neem contact op met uw
jaloezieéndealer als u twijfelt over het motortype

en de kleuren van de draden.

3. Stroomvoorziening (230 V)

Sluit de (bruine) fasedraad op het contact [L] aan.

Sluit de (blauwe) nuldraad op het contact [N] aan.

Neem bij twijfel over de kleuren van de draden contact op
met een elektricien. Draai de klemschroeven aan.

4. Aansluiten motordraden

De aansluiting van de motordraden is afhankelijke
van het motortype:

Lees stap 5 voor een motor van 230 V.

Lees stap 6 voor een motor van 12-24 V.

Lees stap 7 voor een motor met impulsschakelaar.

. Motor van 230 V aansluiten

Sluit de (blauwe) nuldraad van de motor op het

contact [N] aan.
. Gebruik een afzonderlijke draad om [L] op

[COM] aan te sluiten.
. Sluit de geleidingsdraden van de motor (bruin en zwart)
op het linker en rechter contact [741 3an.
Deze posities kunnen worden omgedraaid om de
op-en-neer- beweging van de motor om te draaien.

=u
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6. Motor van 12-24 V aansluiten

1. Sluit de draad 24V+ op [COM] aan.

2. Sluit de schakeldraad A+ en B+ op het linker en rechter
contact [4£] aan. Deze posities kunnen worden
omgedraaid om de op-en-neer-beweging van de
motor om te draaien. Sluit nooit een 230 VAC kabel op
een laagspanningskabel aan.

7. Motor met impulsschakelaar

De motor heeft slechts twee draden.

1. Sluit een draad op [74] en de andere draad op [COM]
aan. Deze posities kunnen worden omgedraaid om de
op-en-neer-beweging van de motor om te draaien.

. Gebruik een afzonderlijke draad voor de aansluiting op
beide [9€]-contacten. Sluit nooit een 230 VAC kabel op
een laagspanningskabel aan.

N

8. Hoofdstroom inschakelen (in de meterkast)
om verder te gaan met de installatie

Gevaar voor elektrische schokken! Raak geen blootliggende
draden aan. Raak alleen de kunststof behuizing van dit
product aan.

9. Leermodus activeren

Houd de leer-knop van de ontvanger één seconde
ingedrukt. De leermodus blijft 15 seconden lang actief.
Gedurende deze tijd knippert het lampje langzaam.

10. Trust SmartHome-zendercode toewijzen
Als de leermodus actief is, kan met een willekeurige
Trust SmartHome-zender een AAN-signaal worden
verzonden om de code in het geheugen van de
ontvanger op te slaan.

(O]
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11. Code bevestigen

Het lampje van de ontvanger knippert snel om de
ontvangst van de code te bevestigen. De ontvanger kan
maximaal zes verschillende zendercodes in het geheugen
opslaan. Bij stroomuitval of bij verplaatsing van de
ontvanger blijft het geheugen behouden.

12. Ontvanger inbouwen

Bouw de ontvanger in een standaardaansluitdoos of

een ander behuizingstype in (verwijder zo nodig de
montagelipjes). Sluit de behuizing af met een afdekplaatje.

13. Handmatige bediening met
een Trust SmartHome-zender
. Verzend een AAN-signaal om het scherm
omhoog te bewegen.
. Verzend een UIT-signaal om het cherm te stoppen.
. Verzend een UIT-signaal om het scherm
omlaag te bewegen.
Verzend opnieuw een UIT-signaal om het scherm te
stoppen. Alleen impulsschakelaar: Elke opdracht (heffen/
neerlaten/stoppen) moet tweemaal worden verzonden.

wNnoo=
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14. Toelichting op de COM-aansluiting

De module bevat twee spanningsvrije contacten: [£].

In de neutrale stand is het contact [COM] niet ingeschakeld.
Na een AAN/UIT-signaal van een Trust SmartHome-zender
schakelt het [COM]-contact verder naar contact [74] links
of rechts. Na twee minuten schakelt het COM-contact terug
naar de neutrale positie.

15. Eén code wissen

1
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Houd de leer-knop één seconde ingedrukt.
De leermodus blijft 15 seconden lang actief.
Gedurende deze tijd knippert het lampje langzaam.

. Wanneer de leermodus actief is, kunt u een

UIT-signaal versturen om de code van een bepaalde
Trust SmartHome-zender te wissen.

. Het controlelampje knippert snel om het wissen van de

zendercode te bevestigen.

16. Volledig geheugen wissen

1
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Houd de leer-knop van de ontvanger ongeveer zeven
seconden ingedrukt, totdat het lampje snel gaat
knipperen. De wismodus blijft 15 seconden lang actief.

. Druk terwijl de wismodus actief is de leer-knop van de

ontvanger opnieuw één seconde in.

. Het controlelampje knippert snel om te bevestigen dat

het geheugen is gewist.
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1. Staccare la corrente elettrica (contatore) prima
di installare il prodotto.

2. Eliminazione dell’interruttore esistente
Staccare l'interruttore esistente e scollegate i fili.
Uinterruttore a parete esistente viene sostituito da
questo prodotto e non potra piu essere usato.
Consultare il fornitore della tenda da sole se avete
dubbi sul tipo di motore e sui colori dei fili.

3. Coll to dell’ali ionea 230V
Collegare il filo sotto tensione (marrone) al contatto [L].
Collegare il filo neutro (blu) al [N] contatto. Contattare un
elettricista se avete dubbi sui colori dei fili. Serrare i
morsetti a vite.

4. Collegamento dei fili del motore

La modalita di collegamento dei fili del motore dipende dal
tipo di motore:

* Andare al punto 4A per i motori a 230 V.

Andare al punto 4B per i motori a 12-24 V.

Andare al punto 4C per i motori con

interruttore temporaneo.

. Collegamento del motore a 230 V

Collegare il filo neutro (blu) del motore al [N] contatto.
. Usare un pezzo di filo separato per collegare [L] a [COM].
. Collegare i fili sotto tensione del motore (marrone e nero)
al [€] contatto sinistro e destro. Queste posizioni
possono essere scambiate per invertire il
movimento del motore.

[WENENT |

6. Collegamento del motore a 12-24 V.

1. Collegare il filo a 24 V+ a [COM].

2. Collegare i fili dellinterruttore A+ e B+ al [£] contatto
sinistro e destro. Queste posizioni possono essere
scambiate per invertire il movimento del motore.

Mai collegare fili a 230 VAC a fili a basso voltaggio.

7. Motore con interruttore temporaneo

Il motore ha solo 2 fili.

1. Collegare un filo a [o£] e l'altro filo a [COM]. Queste
posizioni possono essere scambiate per invertire il
movimento del motore.

. Usare un pezzo di filo separato per collegare entrambi i
[€] contatti. Mai collegare fili a 230 VAC a fili
a basso voltaggio.

N

8. Riattaccare la corrente elettrica (contatore) per
continuare con l'installazione.

Attenzione, pericolo di scossa elettrical Non toccare i fili
esposti. Toccare solo l'alloggiamento in plastica del prodotto.

9. Attivazione modalita “learn”

Premere il tasto “learn” sul ricevitore per 1 secondo.

Questo tasto rimarra attivo per 15 secondi e l'indicatore LED
lampeggera lentamente.

10. Assegnazione del codice del

trasmettitore Trust SmartHome

Mentre e attiva la modalita “learn”, inviare il segnale ON
a tutti i trasmettitori Trust SmartHome per comunicare il
codice alla memoria del ricevitore.

(O]
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11. Conferma del codice

Uindicatore LED del ricevitore lampeggia rapidamente per
confermare che i codici sono stati ricevuti. Il ricevitore puo
memorizzare fino a 5 codici di trasmissione diversi.

La memoria rimane anche quando il ricevitore viene
spostato in un luogo diverso o in caso di

interruzione dell'alimentazione.

12. Installazione del ricevitore

Installare il ricevitore in una scatola di collegamento
standard o in altro alloggiamento (togliere le alette di
montaggio se necessario). Chiudere l'alloggiamento
con un coperchio.

13. Funzionamento con trasmettitore
Trust SmartHome
Inviare un segnale di ON per alzare il frangisole.
. Inviare un segnale di ON per fermarlo.
. Inviare un segnale di OFF per abbassare il frangisole.
. Inviare un segnale di OFF per fermarlo.
Solo interruttore temporaneo: tutti i comandi (su, giu,
stop) devono essere dati due volte.

AW

14. Spiegazione contatto COM

Il modulo contiene 2 interruttori liberi da tensione. [£].
In posizione neutra, il contatto [COM] non e attivo.

Dopo un segnale di ON/OFF da un trasmettitore

Trust SmartHome, [COM] si sposta o sul [€] contatto
sinistro o su quello destro. Dopo 2 minuti, il contatto COM
torna in posizione neutrale.

15. Cancellazione di un codice

1. Premere il tasto “learn” per 1secondo. Questo tasto
rimarra attivo per 15 secondi e l'indicatore LED
lampeggera lentamente.

. Mentre é attiva la modalita “learn”, inviare un segnale di
OFF per cancellare il codice di uno specifico
trasmettitore Trust SmartHome.

. Lindicatore a LED lampeggia rapidamente per
confermare la cancellazione del codice del trasmettitore.

N
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16. Cancellazione di tutta la memoria

1. Tenere premuto il tasto “learn” sul ricevitore
(circa 7 sec.) fino a che l'indicatore a LED inizia a
lampeggiare rapidamente. La modalita cancellazione
sara attiva per 15 secondi.

. Mentre é attiva la modalita “cancellazione”, premere il
tasto “learn” sul ricevitore di nuovo per 1secondo.

. Lindicatore a LED lampeggia rapidamente per qualche
secondo per confermare la cancellazione della memoria.

N
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1. Desconecte la alimentacion de la red (caja de
fusibles) antes de instalar este producto.

2. Retire el interruptor existente

Desprenda el interruptor existente y desconecte los cables.
Elinterruptor de pared existente va a ser reemplazado por
este producto, por lo que no se podrd utilizar mas.
Consulte al proveedor de su persiana eléctrica si tiene
dudas sobre el tipo de motor y el color de los cables.

3. Conecte el suministro eléctrico de 230V
Conecte el cable de fase (marron) al contacto [L].

Conecte el cable neutro (azul) al contacto[N]. Pida consejo a
un electricista si tiene alguna duda sobre los colores de los
cables. Apriete los tornillos de sujecion.

4. Conecte el cableado del motor

La forma de conectar el cableado del motor depende del
tipo de motor:

« Sise trata de un motor de 230V, lea el paso 5.

Si se trata de un motor de 12-24V, lea el paso 6.

Si se trata de un motor con un interruptor momentaneo,
lea el paso 7

. Conecte el motor de 230V
Conecte el cable neutro (azul) del motor al contacto [N].
Utilice un cable diferente para conectar [L] con [COM].
Conecte los cables de fase del motor (marrén y negro)
al contacto derecho e izquierdo [4€]. Estas posiciones
se pueden intercambiar para invertir los movimientos
hacia arriba y hacia abajo del motor.

[RENET ]

6. Conecte el motor de 12-24V

Conecte el cable de 24V+ a [COM]

Conecte los cables del interruptor A+ y B+ a los
contactos [€] izquierdo y derecho. Estas posiciones
se pueden intercambiar para invertir los movimientos
hacia arriba y hacia abajo del motor. Nunca conecte
cables de 230V AC a cables de baja tension.

N

7. Motor con interruptor momentaneo

€l motor s6lo tiene dos cables.

1. Conecte un cable a [7€] y el otro cable a [COM].
Estas posiciones se pueden intercambiar para invertir los
movimientos hacia arriba y hacia abajo del motor.
Utilice un cable diferente para conectar ambos contactos
[74]‘ Nunca conecte cables de 230V AC a cables de
baja tension.

8. Para continuar la instalacién, encienda la
alimentacion de la red (caja de fusibles)

iRiesgo de descarga eléctrical No toque ningun cableado a
la vista. Toque Unicamente la carcasa de plastico de

este producto.

9. Activacion del modo aprendizaje

Pulse el botén de aprendizaje del receptor durante un
segundo. El modo aprendizaje permanecerd activo durante
15 segundos y el indicador LED parpadeara lentamente.

10. Asigne el cédigo de transmisor

Trust SmartHome

Mientras el modo aprendizaje esté activo, envie una
senal de encendido mediante cualquier transmisor
Trust SmartHome para asignar el cédigo a la memoria
del receptor.

(O]
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11. Confirmacion del cadigo

Elindicador LED del receptor parpadeard rapidamente para
confirmar que se ha recibido el cédigo. El receptor puede
almacenar hasta seis cddigos de transmision diferentes en
la memoria. La memoria se guardard cuando el receptor se
traslade a otra ubicacion o si se produce un apagon.

12. Instalacion del receptor

Instale el receptor en una caja de conexiones o en otro
tipo de carcasa (rompa las lengUetas de soporte si fuera
necesario). Cierre la carcasa con una tapa ciega.

13. Operacion manual con un transmisor

Trust SmartHome

1. Envie una senal de encendido para subir la pantalla.

2. Envie una sefal de encendido de nuevo para parar.

3. Envie una senal de apagado para bajar la pantalla.

4. Envie una senal de apagado de nuevo para parar.
Sélo para los interruptores momentaneos: se debe
emitir cada comando (arriba/abajo/parar) dos veces.

14. Explicacion del contacto COM

El médulo contiene dos contactos sin tension: [£].

En la posicion neutra, el contacto [COM] no estd encendido.
Tras la sefial de encendido/apagado de un transmisor
Trust SmartHome, [COM] cambia al contacto [€] izquierdo
o derecho. Al cabo de dos minutos, el contacto COM vuelve
a su posicion neutra.

15. Eliminacion de un solo cédigo

1. Pulse el botdn de aprendizaje durante un segundo.

El modo aprendizaje permanecera activo durante

15 segundos y el indicador LED parpadeard lentamente.
Mientras el modo aprendizaje esté activo, envie una
sefal de apagado para eliminar el cédigo de un
transmisor Trust SmartHome especifico.

Elindicador LED parpadeard con rapidez

brevemente para confirmar que el cddigo de transmisor
se ha eliminado.

N

w

16. Eliminar toda la memoria

1. Pulse y mantenga pulsado el botdn de aprendizaje en el
receptor (aprox. 7 seg.) hasta que el indicador LED
empiece a parpadear con rapidez. El modo eliminacion
permanecera activo durante 15 sequndos.

2. Con el modo eliminacién activado, pulse el botén de

aprendizaje del receptor otra vez durante un segundo.

Elindicador LED parpadeard con rapidez brevemente

para confirmar que la memoria se ha eliminado.

w
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1. Desligar a alimentacao eléctrica (contador
eléctrico) antes de instalar este produto.

2. Remover o interruptor existente

Retire o interruptor existente e desligue os fios.

O interruptor de parede existente é substituido por este
produto e nao pode voltar a ser utilizado. Consulte o
fornecedor do seu sistema de estores quando tiver duvidas
sobre o tipo de motor e as cores dos fios.

3. Ligar a fonte de alimentacao de 230 V

Ligue o fio condutor (castanho) ao contacto [L]. Ligue o fio
neutro (azul) ao contacto [N]. Contacte um electricista se
tiver duvidas acerca das cores dos fios. Aperte os parafusos
de fixacdo.

4.Ligar os fios do motor

A forma de ligacdo dos fios do motor varia consoante o
tipo de motor:

* Leia 0 passo 5 para um motor de 230 V.

* Leia 0 passo 6 para um motor de 12-24 V.

Leia 0 passo 7 para um motor com um

interruptor momentaneo.

Ligar um motor de 230 V

Ligue o fio neutro (azul) do motor ao contacto [N].
Utilize um fio diferente para ligar [L] a [COM].

Ligue os fios condutores do motor (castanho e preto)
30 contacto [9€] da esquerda e da direita.

Estas posicoes podem alternar-se para inverter o
movimento de subida e descida do motor.

[RENET ]

6. Ligar o motor de 12-24 V

1. Ligue o fio 24 V+ a [COM].

2. Ligue os fios do interruptor A+ e B+ ao contacto [4£]
da esquerda e da direita. Estas posicdes podem
alternar-se para inverter o movimento de subida e
descida do motor. Nunca ligue fios de 230 V CA a fios de
baixa tensdo.

7. Motor com interruptor momentaneo

0 motor apenas tem 2 fios.

1. Ligue um fio a [9€] e o outro fio a [COM]. Estas posicdes
podem alternar-se para inverter o movimento de subida
e descida do motor.

2. Utilize um fio diferente para ligar ambos os contactos
[4]. Nunca ligue fios de 230 V CA a fios de baixa tensao.

8. Ligar a alimentacao eléctrica

(contador eléctrico) para continuar a instalagdo
Perigo de choque! Nao entre em contacto com fios
expostos. Apenas toque no revestimento plastico

deste produto.

9. Activar o modo de obtencdo

Carregue no botdo de obtencado do receptor durante
1segundo. O modo de obtencao fica activo durante
15 segundos e o indicador LED pisca lentamente.

10. Atribuir um cédigo do transmissor

Trust SmartHome

Com o modo de obtencao activo, envie um sinal ON (ligar)
com qualquer transmissor Trust SmartHome para atribuir o
coédigo a memaria do receptor.

(O]
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11. Confirmacao do codigo

0 indicador LED do receptor pisca rapidamente para
confirmar que recebeu o cédigo. O receptor pode guardar
até 6 codigos de transmissao diferentes na sua memoria.
A memodria serd preservada quando o receptor for

transferido para outro local ou em caso de falha de energia.

12. Instalar o receptor

Instale o receptor numa caixa de derivacao padrao ou
noutro tipo de caixa (quebre as patilhas de instalacao se
necessario). Feche a caixa com uma tampa cega.

13. Funcionamento manual com um transmissor

Trust SmartHome

1. Envie um sinal ON (ligar) para subir a cortina.

2. Envie um sinal ON (ligar) novamente para parar.

3. Envie um sinal OFF (desligar) para baixar a cortina.

4. Envie um sinal OFF (desligar) novamente para parar.
Apenas interruptor momentaneo: cada comando
(subir/descer/parar) tem de ser dado duas vezes.

14. Explicacdo contacto COM

0 modulo contém 2 contactos sem tens3o:

[7£]. Na posicao neutra, o contacto [COM] nao é

activado. Apds um sinal de ligar/desligar de um transmissor
Trust SmartHome, o contacto [COM] muda para o contacto
[';4] da esquerda ou da direita. Apds 2 minutos, o contacto
COM muda novamente para a sua posi¢ao neutra.

15. Eliminar um cédigo

1. Carregue no botao de obtencdo durante 1segundo.

0 modo de obtencao fica activo durante 15 sequndos e o
indicador LED pisca lentamente.

2. Com o modo de obtencao activo, envie um sinal OFF
(desligar) para eliminar o codigo de um transmissor
Trust SmartHome especifico.

3. O indicador LED pisca rapidamente durante pouco tempo
para confirmar a eliminacdo do cédigo do transmissor.

16. Eliminar toda a memoéria

1. Carregue sem soltar o botao de obtencdo do receptor
(aprox. 7 seq) até o indicador LED comecar a piscar
rapidamente. O modo de eliminacao ficard activo durante
15 segundos.

2. Com o modo de eliminacao activo, carregue novamente
no botdo de obtencao do receptor durante 1 segundo.

3. O indicador LED pisca rapidamente durante pouco tempo
para confirmar a eliminacao da memdria.
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1. SI3 av stremtilferselen (stremmaleboks) for du
installerer dette produktet

2. Fjern den eksisterende bryteren

Losne den eksisterende bryteren og koble fra ledningene.
Den eksisterende veggbryteren erstattes av dette
produktet og kan ikke lenger brukes. Ta kontakt med
markiseprodusenten dersom du er i tvil om motortype
eller ledningsfarger.

3. Koble til 230V stremtilfarsel

Koble den (brune) stremledningen til [L]-kontakten.
Koble den (bl3) neytrale ledningen til [N]-kontakten.
Ta kontakt med elektriker dersom du er i tvil om
ledningenes farger. Stram til klemskruene.

4. Koble til motorledningene

Hvordan du kobler til motorledningene,
avhenger av motortypen:

« Les trinn 4A for 230V motor.

Les trinn 4B for 12-24V motor.

Les trinn 4C for motor med hurtigavbryter.

. Koble til 230V-motoren
Koble den (bld) neytrale ledningen fra motoren
til [N]-kontakten.
Bruk et eget ledningsstykke til & koble [L] il [COM].
Koble de stromferende ledningen fra motoren (brun og
svart) til heyre og venstre [5€]-kontakt.
Disse posisjonene kan skiftes om for & reversere
motorens opp- og nedfunksjon.

=u

wnN

. Koble til 12-24V-motoren
Koble 24V+-ledningen til [COM].
Koble bryterledningene A+ og B+ til venstre og hoyre
[7€]-kontakt. Disse posisjonene kan skiftes om for
a reversere motorens opp- og nedfunksjon. Koble aldri
230VAC-ledninger til lavspenningsledninger.

N= o

7. Motor med hurtigavbryter

Motoren har kun 2 ledninger.

1. Koble en ledning til [€] og den andre ledningen til
[COMY]. Disse posisjonene kan skiftes om for a reversere
motorens opp- og nedfunksjon.

2. Bruk et eget ledningsstykke til & koble begge
[%]—komaktene. Koble aldri 230VAC-ledninger til
lavspenningsledninger.

8. Sla pa stromtilfarselen (strammaleboks) for du
fortsetter installasjonen

Stetfare! Unngad kontakt med blanke trader. Du ma kun
bergre produktets plastomslag.

9. Aktiver l2remodus

Hold inne laere-knappen pa mottakeren i1 sekund.
Laeremodus aktiveres i 15 sekunder, og LED-indikatoren
blinker sakte.

10. Angi Trust SmartHome-senderens kode

Mens laeremodus er aktivt, sender du et PA-signal med
hvilken som helst av Trust SmartHome-senderne, for & angi
koden i mottakerens minne
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11. Bekreftelse pa kode 15. Sletting av en enkelt kode

LED-lyset pa mottakeren vil blinke raskt for & bekrefte at 1. Trykk pa leereknappen i 1 sekund. Laeremodus aktiveres
koden er mottatt. Mottakeren kan lagre opptil 6 forskjellige i15 sekunder, og LED-indikatoren blinker sakte.
senderkoder i minnet sitt. Minnet vil bli bevart hvis 2. Mens laere-modus er aktiv sender du et OFF-signal for &
mottakeren flyttes til et annet sted, eller hvis det skulle slette koden til en spesifikk Trust SmartHome-sender
oppsta strembrudd. 3. LED-lyset vil blinke raskt for 3 bekrefte at

senderkoden er slettet.
12. Installer mottakeren

Installer mottakeren i en standard koplingsboks eller 16 Slette hele minnet

annen type hus (knekk av monteringsflikene om Trykk inn og hold nede laereknappen pa mottakeren

nedvendig). Lukk huset med et blindlokk. (i omtr. 7 sek.) til LED-lyset begynner & blinke raskt.
Slette-modus vil vaere aktiv i 15 sekunder.

13. Manuell betjening med en 2. Trykk pa laer-knappen for mottakeren igjen i ca 1sekund

Trust SmartHome-sender mens slette-modus er aktivert.

3. LED-lyset vil blinke raskt for 3 bekrefte at

1. Send et PA-signal for & heve skjermen. N
minnet er slettet.

2. Send et PA-signal pa nytt for & stanse den.

3. Send et AV-signal for & senke skjermen.

4. Send et AV-signal pa nytt for  stanse den.
Kun for hurtigavbrytere: alle kommandoer
(opp/ned/stopp) ma gis to ganger.

14. Forklaring for COM-kontakt

Modulen inneholder 2 spenningsfrie brytere: [£]. I neytral
posisjon er ikke [COM]-kontakten vekslet. Etter et av/
pa-signal fra en Trust SmartHome-sender, veksler [COM] til
enten venstre eller hoyre [,£]kontakt. Etter 2 minutter gar
COM-kontakten tilbake til sin neytrale posisjon.
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1. Stang av huvudstrommen (i elcentralen) innan
du installerar denna produkt

2. Ta bort den befintliga brytaren

Lossa den befintliga brytaren och koppla fran
ledarna. Den har produkten ersatter den befintliga
strombrytaren som inte langre kan anvandas.
Kontakta persiennleverantéren om du ar osaker pa
motortyp och ledarnas farger.

3. Ansluta 230 V stromforsorjning

Anslut den (bruna) stromférande kabeln till [L]-kontakten.
Anslut den (blad) nolledaren till [N]-plinten. Kontakta en
elektriker om du ar osaker pa kablarnas farger.

Dra &t klamskruvarna.

4. Ansluta motorkablar

Hur motorkablarna ansluts beror pa typen av motor:
Las steg 4A for 230 V-motor.

Las steg 4B for 12-24 V-motor.

Las steg 4C for en motor med momentanbrytare.

. Ansluta 230 V-motor

Anslut den (bld) nollkabeln fran motorn till [N]-kontakt.
. Anvand en separat kabel till att ansluta [L] med [COM].
. Anslut de stromférande kablarna fran motorn
(brun och svart) till vanster och hoger [€]-kontakt.
De har placeringarna kan bytas for att vanda motorns
upp- och nedrérelse.

[WENENT |

6. Ansluta 12-24 V-motor
Anslut 24 V+-kabeln till [COM].

. Anslut strombrytarkablarna A+ och B+ till vanster och
hoger [€]-kontakt. De har placeringarna kan bytas for
att vanda motorns upp- och nedrorelse.

Anslut aldrig 230 VAC-kablar till 13gspanningskablar.

[N

7. Motor med momentanbrytare

Motorn har endast tva kablar.

1. Anslut en kabel till [€] och den andra kabeln till [COM].
De har placeringarna kan bytas for att vanda motorns
upp- och nedroérelse.

. Anvand en separat kabel for att ansluta bada
[»£]-kontakterna. Anslut aldrig 230 VAC-kablar
till l3gspanningskablar.

N

8. Stang av huvudstrommen (i elcentralen) for att
fortsatta installationen

Risk for elstotar! Ror aldrig oisolerade kablar.

Du far endast vidrora den har produktens plasthélje.

9. Aktivera inlarningslage

Tryck pa mottagarens inlarningsknapp i 1 sekund.
Inlarningslaget kommer att vara aktivt i 15 sekunder och
LED-indikatorn blinkar [dngsamt.

10. Tilldela Trust SmartHome séndarkod

Medan inlarningslaget ar aktivt skickar du en ON-signal
med en Trust SmartHome -sandare for att tilldela koden till
mottagarens minne.

(O]
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11. Kodbekraftelse 15 Borttagnlng av enskild kod
LED-indikatorn pa mottagaren blinkar snabbt for att 1. Tryck pa inldrningsknappen i 1 sekund.

bekrafta att koden har tagits emot. Mottagaren kan lagra Inlarningslaget kommer att vara aktivt i

upp till 6 olika séndarkoder i minnet. Minnet bevaras om du 15 sekunder och LED-indikatorn blinkar [3ngsamt.

flyttar mottagaren till en annan plats eller vid stromavbrott. 2. Medan inlarningslaget ar aktivt skickar du en
OFF-signal for att ta bort koden fran 6nskad

12. Installera mottagaren Trust SmartHome sandare.
Installera mottagaren i en vanlig kopplingsdosa eller 3. LED-indikatorn borjar blinka snabbt kort darefter for att
annan typ av hélje (bryt av monteringsflikarna vid behov). bekrafta att sandarkoden har tagits bort.

Stang hoéljet med ett blindlock.
16 Borttagning av hela minnet

13. Manuell drift med en 1. Tryck in inldrningsknappen pa mottagaren (ca. 7 sek.)
Trust SmartHome-sandare tills LED-indikatorn bérjar blinka snabbt.

Skicka en ON-signal for att hoja skarmen. Borttagningslaggt kommeK att vara aktivti1s s?kunder,
. Skicka en ON-signal igen for att stoppa. . Mgda_n borttagnlngs[aget or aktlvt_trycker dupd
. Skicka en OFF-signal for att sanka skarmen. \nlar_nm_gsknappen_pa rr_\uttagaren igen i 1 sekund.
. Skicka en OFF-signal igen for att stoppa. 3. LED-!ndlkatorn_bDrjar Dhnka_snabbt kort darefter for att

Endast momentanbrytare: varje kommando bekrafta att minnet har tagits bort.

(upp/ned/stopp) maste ges tva ganger.

AW
N

14. Forklaring COM-kontakt

Modulen innehaller tva potentialfria kontakter: [94].

I neutrallaget ar [COM]-kontakten inte paslagen.

Efter en ON/OFF-signal fran en Trust SmartHome sandare
vaxlar [COM] till antingen vanster eller héger [€]-kontakt.
Efter tvd minuter véxlar COM-kontakten tillbaka

till neutralldget.
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1. Kytke virta pois paalta padkatkaisimesta
(sahkokaappi) ennen tdman tuotteen
asentamista.

2. Poista olemassa oleva katkaisin.

Irrota katkaisin seka sen johdot. Olemassa oleva katkaisin
korvataan talla tuotteella ja sita ei voida enaa kayttaa.
Ota yhteytta aurinkoverhon valmistajaan, jos tarvitset
lisatietoja moottorin tyypista ja johtojen vareista.

3. Liitd 230 voltin virtaldhde.

Liita (ruskea) jannitteinen johto [L]-litantaan. Liita (sininen)
neutraali johto [N]-litantaan. Ota yhteys sahkdasentajaan,
jos et ole varma johtojen vareista. Kirista kiinnitysruuvit.

4. Liitd moottorin johdot.

Johtojen liitantatapa riippuu moottorin tyypista:

* Lue kohta 5, jos kaytdssasi on 230 V:n moottori.
Lue kohta 6, jos kaytossasi on 12 - 24 V:n moottori.
Lue kohta 7, jos moottori on varustettu
palautuvalla katkaisimella.

5. Yhdista 230 voltin moottori.

1. Liitd moottorin (sininen) neutraali johto [N]-litantaan.

2. Kayta erillista johtoa liittaaksesi [L]- ja [COM]-liitannat.

3. Yhdista jannitteiset johdot (ruskea ja musta) moottorista
vasempaan ja oikeaan [74]-litdntaan. Nama litdnnat
voidaan vaihtaa keskenaan moottorin ylos-alas-likkeen
muuttamiseksi painvastaiseksi.

19

6 Yhdisté 12 - 24 voltin moottori
Liitd 24 voltin +-johto [COM]-liitantaan.

. Liita katkaisimen johdot A+ ja B+ vasempaan ja oikeaan
[74]-litantaan. Nama litannat voidaan vaihtaa
keskenaan moottorin ylos-alas-likkeen muuttamiseksi
painvastaiseksi. Ala koskaan yhdista 230 voltin
vaihtovirtajohtoja matalajannitteisiin johtoihin.

N -

7. Moottori palautuvalla katkaisimella

Moottorissa on vain kaksi johtoa.

. Yhdista yksi johto [€]-liitantaan ja toinen johto
[COM]-liitantaan. Nama liitannat voidaan vaihtaa kes
kenaan moottorin ylés-alas-likkeen muuttamiseksi
painvastaiseksi.

. Kayta erillista johtoa liittaaksesi molemmat
[4]-litannat. Ala koskaan yhdistd 230 voltin vaihtovir
tajohtoja matalajannitteisiin johtoihin.

N

8. Kytke virta paavirtakytkimesta
(sahkdkaappi) jatkaaksesi asennusta.
S&hkaiskun vaara! Alg koske mihinkaan nakyvissa oleviin
johtoihin. Kosketa ainoastaan tuotteen muovikoteloon.

9. Aktivoi oppimistila.

Paina vastaanottimen oppimispainiketta noin yhden
sekunnin ajan. Oppimistila on paalla 15 sekunnin ajan,
jolloin LED-merkkivalo vilkkuu hitaasti.

10. Maarita Trust SmartHome-l3hettimen koodi.
L&hetd PAALLA-signaali mill tahansa Trust SmartHome
|8hettimelld oppimistilan ollessa paalla maarittaaksesi
koodin vastaanottimen muistiin.

(O]
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11. Koodin vahvistus

Vastaanottimen LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti
varmistaen, ettd koodi on vastaanotettu. Vastaanotin voi
tallentaa muistiin korkeintaan kuusi erilaista lahettimen
koodia. Tiedot sailyvat muistissa, kun vastaanotin siirretaan
toiseen paikkaan seka sahkdkatkoksen sattuessa.

12. Asenna vastaanotin.

Asenna vastaanotin tavalliseen kytkentarasiaan tai
muuntyyppiseen koteloon (katkaise tarvittaessa
asennuskielekkeet). Sulje kotelo suojuksella.

13 Trust SmartHome-ldhettimen kaytto kasin
Nosta naytté [8hettamalld PAALLA- signaali.

. Pysayta nayton like l8hettdmalla PAALLA-signaali

uudestaan.

Laske nayttd l8hettdmalla POIS PAALTA -signaali.

. Pysayta nayton like [ahettdmalla POIS PAALTA -signaali
uudestaan. Vain palautuva katkaisin: kaikki komennot
(yl6s/alas/pysayta) pitaa antaa kahdesti.

N -
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14. COM-liitannan selitys

Moduulissa on kaksi jannitteetonta litantaa:

[7£]. Neutraalissa asennossa [COM]-liitantaa ei ole
kytketty paalle. Kun laite on vastaanottanut p /pois
paalta -signaalin Trust SmartHome-lahettimesta, [COM]
kytkeytyy joko vasempaan tai oikeaan [£]-liiténtaan.
Kahden minuutin kuluttua COM-liitanta palautuu takaisin
neutraaliin asentoon.

15. Yhden koodin poisto

1. Paina oppimispainiketta yhden sekunnin ajan.
Oppimistila on paalla 15 sekunnin ajan,
jolloin LED-merkkivalo vilkkuu hitaasti.

2. Oppimistilan ollessa paalla [3hetd POIS PAALTA -signaali
poistaaksesi tietyn Trust SmartHome-lahettimen koodin.

3. LED-merkkivalo vilkkuu hetken nopeasti varmistaen
lahettimen koodin poiston.

16. Koko muistin poisto

1. Pida painettuna vastaanottimen oppimispainiketta
(noin. 7 sekuntia), kunnes LED-merkkivalo alkaa vilkkua
nopeasti. Poistotila on paalla 15 sekunnin ajan.

2. Paina vastaanottimen oppimispainiketta uudestaan
yhden sekunnin ajan poistotilan ollessa paalla.

3. LED-merkkivalo vilkkuu hetken nopeasti varmistaen
muistin poiston.
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1. Sluk for elnettet (eltavlen), far du installerer
dette produkt

2. Fjern den eksisterende kontakt

Afmontér den eksisterende kontakt, og friger ledningerne.
Den eksisterende vaegkontakt skal erstattes af dette
produkt og kan ikke laengere bruges. Kontakt leveranderen
af din solafskarmning, hvis du er i tvivl om motortype og
farve pa ledninger.

3. Tilslut 230 V stremforsyning

Forbind den (brune) faseledning til [L]-kontakten.
Forbind den (bld) nulledning til [N]-kontakten.
Kontakt en elektriker, hvis du er i tvivl om farverne
pa ledningerne. Stram klemskruerne.

4. Forbind motorens ledninger

Forbindelse af motorens ledninger af afhaengig af
motorens type.

« Laes trin 4A for 230 V motor.

Laes trin 4B for 12-24 V motor.

Laes trin 4C for motor med vendeomskifter.

Forbind 230 V motor

Forbind den (bld) nulledning fra motoren

til [N]-kontakten.

. Forbind [L] og [COM] med et stykke separat ledning.

. Forbind faseledningerne fra motoren (brun og sort) til
den venstre og hejre [<]-kontakt. Du kan bytte om pa
disse positioner for at vende om pa motorens
bevaegelse op og ned.

—w

wN
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Forbind 12-24V motor

Forbind 24 V+ ledningen til [COM].

Forbind kontaktledningerne A+ og B+ til venstre og
hejre [€]-kontakt. Du kan bytte om pa disse positioner
for at vende om pa motorens bevaegelse op og ned.
Forbind aldrig ledninger med 230 VAC til ledninger

med lavspaending.

N= o

7. Motor med vendeomskifter

Motoren har kun to ledninger.

1. Forbind den ene ledning til [£] og den anden til [COM].
Du kan bytte om pa disse positioner for at vende om pa
motorens bevaegelse op og ned.

. Forbind begge [€]-kontakter med et separat stykke
ledning. Forbind aldrig ledninger med 230 VAC til
ledninger med lavspaending.

N

8. Tend for stremmen (eltavle)

for at fortsaette installationen

Risiko for elektrisk chok! Undga kontakt med abne ledninger.
Beror kun dette produkts plastikboks.

9. Aktivér lretilstand

Hold laereknappen pa modtageren nede i ét sekund.
Leeretilstanden vil vaere aktiv i 15 sekunder.

Imens blinker LED-indikatoren langsomt.

10. Tildel Trust SmartHome-senderens kode

Imens leeretilstanden er aktiv, skal du sende et ON-signal
med en vilkarlig Trust SmartHome-sender for at tildele dens
kode til modtagerens hukommelse.

(O]
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11. Bekrzeftelse af kode

LED-indikatoren pa modtageren vil blinke hurtigt for at
bekraefte, at koden blev modtaget. Modtageren kan gemme
koder fra op til seks forskellige sendere i sin hukommelse.
Hukommelsen slettes ikke, nar modtageren flyttes til et
andet sted, eller i tilfaelde af stromafbrydelse.

12. Installér modtageren.

Installér modtageren i en standardiseret eldase eller
anden type boks (knak monteringstapperne af,
hvis det er nedvendigt). Luk boksen med et daeksel.

13. Manuel betjening med en

Trust SmartHome-sender
Send et ON-signal for at haeve afskaermningen.

. Send endnu et ON-signal for at stoppe den.

. Send et OFF-signal for at saenke afskaermningen.

. Send endnu et OFF-signal for at stoppe den.
Kun for motor med vendeomskifter: Hver kommando
(op/ned/stop) skal gives to gange.

AW

14. Forklaring COM-kontakt

Modulet indeholder to kontakter uden spaending: [5£].

| den neutrale position er der ikke taendt for
[COM]-kontakten. Efter et on-/off-signal fra en

Trust SmartHome-sender, skifter [COM] enten til den
venstre eller hojre [€]-kontakt. Efter to minutter skifter
COM-kontakten tilbage til dens neutrale position.

15. Sletning af enkelt kode
1. Hold lzereknappen nede i ét sekund.
Leeretilstanden vil vaere aktiv i 15 sekunder.
Imens blinker LED-indikatoren langsomt.
2. Imens leeretilstanden er aktiv, kan du slette koden
fra en specifik Trust SmartHome-sender ved at sende et
OFF-signal fra den.
. LED-indikatoren vil i kort tid blinke hurtigt for at
bekreefte, at senderens kode blev slettet.

w

16. Sletning af hele hukommelsen

1. Hold modtagerens laereknap nede (i ca. syv sekunder),
indtil LED-indikatoren begynder at blinke hurtigt.
Slettestilstanden vil vaere aktiv i 15 sekunder.

. Imens slettetilstanden er aktiv, skal du igen trykke pa
modtagerens [LEARN]-knap i ét sekund.

. LED-indikatoren vil i kort tid blinke hurtigt for at
bekreefte, at hukommelsen blev slettet.

N

w
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1. Przed instalowaniem produktu wytacz napiecie
sieci (skrzynke elektryczna)

2. Usun przefacznik

Odtacz przetacznik i roztacz przewody. Przetacznik scienny
zastepowany jest przez ten produkt i nie moze by¢ juz
ponownie wykorzystany. Skontaktuj sie z dostawca sytemu
oston przeciwstonecznych, jesli potrzebujesz informacji
odnosnie rodzaju silnika i koloréw kabli.

3. Podtacz zasilanie 230V

Podtacz (brazowy) przewdd pod napieciem do zestyku
[L]. Podtacz (niebieski) przewod zerowy do zestyku [N].
Skontaktuj sie z elektrykiem, jesli nie masz pewnosci
co do koloréw przewoddw. Dokrec¢ sruby mocujace.

4. Podtacz okablowanie silnika

Sposéb podtaczenia okablowania silnika zalezy
od rodzaju silnika.

« Silnik 230V - zapoznaj sie z krokiem 4A.

Silnik 12-24V - zapoznaj sie z krokiem 4B.
Silnik z przetacznikiem chwilowym - zapoznaj
sie z krokie 4C.

. Podtacz silnik 230V

Potacz (niebieski) przewdd zerowy z silnika

do zestyku [N].
. Uzyj oddzielnego przewodu, aby potaczy¢ [L] z [COM].
Potacz przewody pod napieciem z silnika (brazowy
i czarny) do lewego i prawego zestyku [9€]. W celu
odwrdcenia ruchu w gore i w dot silnika mozna zamienic¢
powyzsze pozycje.

=u
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6. Podtacz silnik 12-24V

1. Podtacz przewdd 24V+ do [COM].

2. Podtacz przewody A+ i B+ do lewego i prawego zestyku
[7£]. W celu odwrdcenia ruchu w gore i w dot silnika
mozna zamieni¢ powyzsze pozycje. Nigdy nie podtaczaj
przewodoéw 230VAC do przewodéw o niskim napieciu.

7.ilnik z przetacznikiem chwilowym

Silnik posiada tylko 2 przewody.

1. Podtacz jeden przewod do [€], a drugi do [COM].
W celu odwrdcenia ruchu w gore i w dot silnika mozna
zamieni¢ powyzsze pozycje.

2. Uzyj oddzielnego przewodu, aby podtaczy¢ oba
zestyki [£]. Nigdy nie podtaczaj przewodéw 230VAC do
przewodow o niskim napieciu.

8. Przed kontynuowaniem instalowania produktu
wytacz napiecie sieci (skrzynke elektryczna)
Zagrozenie porazenia pradem! Nie dotykaj odkrytego
okablowania. Dotykaj wytacznie palstikowa obudowe
produktu.

9. Aktywuj tryb uczenia

Przytrzymaj przycisk uczenia na odbiorniku przez
1sekunde. Tryb uczenia bedzie aktywny przez 15 sekund,
a dioda LED bedzie powoli migac.

10. Ustal kod przekaznika Trust SmartHome
Podczas gdy tryb uczenia jest aktywny, wyslij sygnat ON
przez dowolny przekaznik Trust SmartHome, aby ustali¢
kod pamieci odbiornika.

(O]
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11. Potwierdzenie kodu

Lampka LED odbiornika bedzie szybko miga¢, aby
potwierdzi¢ odbiér kodu. Odbiornik moze przechowywac
maksymalnie 6 réznych kodéw przekazu w pamieci.
Pamiec¢ zostanie zachowana podczas podtaczania
odbiornika do innej lokalizacji lub w przypadku

awarii zasilania.

12. Zainstaluj odbiornik

Zainstaluj odbiornik w standardowej puszce potaczeniowej
lub innej obudowie (w razie potrzeby odtam klapki
mocujace). Zamknij obudowe za pomoca zaslepki.

13. Reczne sterowanie za pomoca

przekaznika Trust SmartHome

1. Wyslij sygnat ON, aby podnies¢ ekran.

2. Ponownie wyslij sygnat ON, aby zatrzymac.

3. Wyslij sygnat OFF, aby opuscic¢ ekran.

4. Ponownie wyslij sygnat OFF, aby zatrzymac.
Tylko przetacznik chwilowy: kazde polecenie
(w gére/w dot/stop) nalezy wydac¢ dwa razy.

14. Wyjasnienie zestyku COM

Modut zawiera 2 zestyki bez napiecia: [9£]. W pozydji
neutralnej zestyk [COM] nie jest wtaczony. Po odebraniu
sygnatu ON/OFF z przekaznika Trust SmartHome,

[COM] wiacza lewy lub prawy zestyk [4€]. Po 2 minutach
zestyk COM przetacza sie na pozycje neutralna.

15 Usuwanie pojedynczego kodu
Przytrzymaj przycisk uczenia (Learn) przez 1 sekunde.
Tryb uczenia bedzie aktywny przez 15 sekund, a dioda
LED bedzie powoli migac.

2. Podczas gdy tryb uczenia jest aktywny, wyslij sygnat
OFF, aby usunac kod z okreslonego przekaznika
Trust SmartHome.

3. Lampka LED bedzie przez krétka chwile szybko migac,
aby potwierdzi¢ usuniecie kodu przekaznika.

16. Usuwanie petnej pamieci

1. wdisnij i przytrzymaj przycisk uczenia na odbiorniku
(przez ok. 7 sekund) do momentu, w ktérym dioda LED
zacznie szybko migac. Tryb usuwania bedzie aktywny
przez 15 sekund.

2. Podczas gdy tryb uczenia jest aktywny, ponownie
przytrzymaj przycisk uczenia na odbiorniku
przez 1sekunde.

3. Lampka LED bedzie przez krétka chwile szybko migac,
aby potwierdzi¢ usuniecie pamieci.
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1. Pied instalaci tohoto produktu vypnéte hlavni
privod elektrické energie (jistic)

2. Odeberte stavajici vypinac

Odmontujte stavajici vypinat a odpojte vodice.

Stavajici vypinat je nahrazen timto produktem a jiz jej nelze
pouzivat. V pfipadé pochybnosti o typu motoru a barvach
vodich se obratte na dodavatele zatmivaciho systému.

3. Pfipojte 230V zdroj napajeni

Pfipojte (hnédy) napétovy vodit ke kontaktu [L].
Pfipojte (modry) neutralni vodi¢ ke kontaktu [L].

V pfipadé pochybnosti o barvach vodict se obratte na
elektrikare. Dotahnéte upevnovaci srouby.

4. Piipojte vodicte motoru

ZpUsob pfipojeni voditd zavisi na typu motoru:

* V pfipadé 230V motoru si prectéte krok 4A.

* V pfipadé 12-24V motoru si pfectéte krok 4B.

* V pfipadé motoru s tlacitkovym spinacem si
prectéte krok 4C.

Pripojte 230V motor
Pfipojte (modry) neutralni vodi¢ z motoru ke
kontaktu [N].

—~w

2. Pouzijte samostatny vodit k propojeni [L] s [COM].

3. Pripojte napétoveé vodice od motoru (hnédy a cerny) k
levému a pravému kontaktu [£]. Tyto pozice |ze
zmeénit - otocite tak pohyb motoru nahoru a dolu.

25

6. Pfipojte 12-24V motor

Pfipojte 24V+ vodic ke [COM].

Pfipojte vodice vypinace A+ a B+ k levému a pravému
kontaktu [9€]. Tyto pozice |ze zménit - ototite tak
pohyb motoru nahoru a dold. Nikdy nepfipojujte vodice
5230 V stfid. napajenim k vodiclm uréenym pro

nizké napéti.

N

7. Motor s tlacitkovym spinacem

Motor ma pouze dva vodice.

1. Pfipojte jeden vodi¢ k [€] a druhy ke [COM]. Tyto pozice
|ze zménit - otoctite tak pohyb motoru nahoru a dold.
Pouzijte samostatny vodic k propojeni obou kontakt(
[+£]. Nikdy nepfipojujte vodice s 230 V stiid. napajenim
k vodicim urcenym pro nizké napéti.

N

8. Pied pokracovanim v instalaci

vypnéte hlavni napajeni (elektricky jistic)
Nebezpeti zasazeni elektrickym proudem! Nedotykejte se
zadnych vodict. Dotykejte se pouze plastové konstrukce
tohoto produktu.

9. Aktivujte rezim uceni

Stisknéte a podrzte tlacitko uceni na prijimaci 1 sekundu.
Rezim uceni bude aktivni 15 sekund a indikator LED bude
pomalu blikat.

10. Prifadte kod vysilace Trust SmartHome
Kdyz je rezim uceni aktivni, odeslete signal ZAP.
libovolnym vysilacem Trust SmartHome, abyste kod
prifadili do paméti prijimace.

(O]
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1. Potvrzeni kédu

Indikator LED pfijimace bude rychle blikat, aby potvrdil pfijeti
kodu. Prijimac muze do své paméti ulozit az 6 riznych koda
vysilact. Pokud pfijimat umistite na jiné misto nebo dojde k
vypadku napajeni, pamét bude zachovana.

12. Nainstalujte pfijimac

Nainstalujte pfijima¢ do standardni rozvodné skfiné nebo
jiného typu konstrukce (v pfipadé potfeby oddélte montazni
drzaky). Uzavrete konstrukci krytem.

13. Ruéni ovladani vysilacem Trust SmartHome

1. Odeslanim signdlu ZAP. zatahnete platno.

2. Dalsim odeslanim signalu ZAP. platno zastavite.

3. 0Odeslanim signalu VYP. platno stahnete.

4. Dalsim odeslanim signdlu VYP. platno zastavite.
Pouze tlatitkovy spinat: Kazdy pfikaz (nahoru/dold/
zastavit) musi byt udélen dvakrat.

14. Vysvétleni kontaktu [COM]

Modul obsahuje dva kontakty k piepnuti napéti: [£].

V neutrdlni pozici neni kontakt [COM] zapnuty. Po signalu
zap./vyp. od vysilace Trust SmartHome se [COM] pfipoji k
levému nebo pravému kontaktu [€]. Po dvou minutach se
kontakt COM prepne zpét do neutralni polohy.

15. Vymazani jednoho kodu

1. Stisknéte a podrzte tlacitko uceni 1 sekundu.
Rezim uteni bude aktivni 15 sekund a indikator LED
bude pomalu blikat.
Kdyz je rezim uceni aktivni, odeslanim signalu VYP.
vymazete kdd urcitého vysilace Trust SmartHome.

3. Indikator LED zakratko zacne rychle blikat, aby potvrdil
vymazani kédu vysilace.

16. Vymazani celé paméti

1. Stisknéte a podrzte tlacitko uceni na prijimaci (pfiblizné
7 sekund), dokud indikator LED nezacne rychle blikat.
Rezim vymazani bude aktivni 15 sekund.

2. Kdyz je rezim vymazani aktivni, stisknéte tlacitko uceni
na pfijimaci znovu 1sekundu.

3. Indikator LED zakratko zacne rychle blikat, aby potvrdil
vymazani pameéti.
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1. Pred ins$talaciou tohto vyrobku vypnite
elektrickd energiu (elektromer)

2. Odstranenie existujuceho prepinaca

Odpojte existujuci prepinac a odpojte kabelaz.

Tento vyrobok nahradza existujuci nastenny prepinac.

Ten sa uz dalej neda pouzit. Ked'si nie ste isti typom motora
a farbami kabelaze, opytajte sa dodavatela svojho systému
clonenia slnka.

3. Pripojenie napajania 230 V

Pripojte Zivy vodi¢ (hnedy) ku kontaktu [L]. Pripojte nulovy
vodi¢ (modry) ku kontaktu [N]. Ak mate pochybnosti
ohladom farieb kabeldze, kontaktuje elektrikara. Utiahnite
skrutky svorky.

4. Pripojenie kabelaze motora

To, ako sa pripdja kabeldz motora, zavisi od typu motora:
Precitajte si krok 4A pre motor s napatim 230 V.
Precitajte si krok 4B pre motor s napatim 12 - 24 V.
Precitajte si krok 4C pre motor s vratnym spinacom.

. Pripojenie motora s napatim 230 V
Pripojte nulovy vodi¢ (modry) z motora ku kontaktu [N].
Pouzite samostatny kus kabla na pripojenie [L] s [COM].
Pripojte zivé vodice z motora (hnedy a cierny) k lavému
a pravému kontaktu [€]. Tieto polohy mézete medzi
sebou vymenit na obratenie behu motora.

[RENET ]
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. Pripojenie motora s napatim12 - 24 V
Pripojte vodic¢ 24 V+ ku [COM].
Pripojte kable prepinaca A+ a B+ k lavému a pravemu
kontaktu [4€]. Tieto polohy mozete medzi sebou
vymenit na obratenie behu motora. Nikdy nepripdjajte
vodice 230 V str. prudu k vodicom nizkeho napatia.

N= o

7. Motor s vratnym spinacom

Motor ma iba 2 vodite. 1. Pripojte jeden vodi¢ k [9€] a druhy
vodi¢ ku [COM]. Tieto polohy mozete medzi sebou vymenit
na obratenie behu motora. 2. Pouzite samostatny kus kabla
na pripojenie obidvoch kontaktov [€]. Nikdy nepripajajte
vodice 230 V str. pridu k vodicom nizkeho napatia.

8. Na pokracovanie v instalacii

zapnite elektricku energiu (elektromer)
Nebezpecenstvo Urazu elektrickym priddom! Nedotykajte
sa ziadnej obnazenej kabeldze. Dotykajte sa iba plastovej
konstrukcie tohto vyrobku

9. Aktivécia rezimu ucenia

Stlacte a podrzte tlacidlo ucenia na prijimaci na 1 sekundu.
Na 15 sekund sa aktivuje rezim ucenia a pomaly bude blikat
indikator LED.

10. Priradenie kédu vysielac¢a Trust SmartHome
Ked je aktivny rezim ucenia, odoslite s [ubovolnym
vysielacom Trust SmartHome signal zapnutia na priradenie
kodu do pamate prijimaca.
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1. Potvrdenie kédu

Na potvrdenie prijmu kédu bude indikator LED prijimaca
rychlo blikat. Prijima¢ mo6ze do svojej pamate ulozit
maximalne 6 roznych kédov vysielania. Pamat sa zachova aj
pri presune prijimaca na iné miesto alebo pri

vypadku napajania.

12. Instalacia prijimaca

Nainstalujte prijima¢ do Standardnej svorkovej skrinky alebo
iného typu konstrukcie (ak je to nutné, preruste montazne
uchyty). Zakryte konstrukciu pomocou krytu.

13. Manualna obsluha s vysielacom

Trust SmartHome

1. Odoslite signdl zapnutia (ON) na zvysenie obrazovky.

2. 0Odoslite opat signal zapnutia (ON) na zastavenie.

3. 0Odoslite signdl vypnutia (OFF) na zniZenie obrazovky.

4. 0doslite opat signal vypnutia (OFF) na zastavenie.
Iba vratny spinac: kazdy prikaz (hore/dole/stop)
musite dat dvakrat.

14. Vysvetlenie kontaktu COM

Modul obsahuje 2 kontakty bez napétia: [9€]. V neutrainej
polohe sa kontakt [COM] neprepne. Po signale zapnutia/
vypnutia z vysielaca Trust SmartHome sa [COM] prepne bud’
do lavého, alebo do pravého kontaktu [9€]. Po 2 minutach
sa kontakt COM prepne spat do neutralnej polohy.

15. Vymazanie jedného kodu

1

2.

w

Stlatte a podrzte tlatidlo u¢enia na 1 sekundu.

Na 15 sekdnd sa aktivuje rezim ucenia a pomaly bude
blikat indikator LED.

Ked je aktivny rezim ucenia, odoslite signal vypnutia
(OFF) na vymazanie kodu Specifického vysielaca

Trust SmartHome.

Indikator LED bude kratky ¢as rychlo blikat na potvrdenie
vymazania kédu vysielaca.

16. Vymazanie celej pamate

1

N

w

Stlacte a asi 7 sekund podrzte tlatidlo u¢enia na
prijimaci, kym nezacne rychlo blikat indikator LED.
Rezim vymazavania bude 15 sekund aktivny.

. Ked'je aktivny rezim vymazania, stlacte opat

na 1sekundu tlacidlo ucenia na prijimaci
Indikator LED bude kratky ¢as rychlo blikat na potvrdenie
vymazania pamate.
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1. A hdlozati tapellatas lekapcsolasa (a
villanyéraszekrénynél) a termék Gizembe
helyezése eldtt.

2. A meglévé kapcsold leszerelése

Szerelje le a meglévd kapcsolot, és kasse ki a vezetékeket.
A termék a meglévé falikapcsold helyére kerdl, igy

az nem hasznalhato tovabb. Ha a motortipussal és a
vezetékszinekkel kapcsolatban kérdései vannak,

keérje az arnyékolorendszert gyartd cég segitségeét.

3. 230 voltos tap csatlakoztatasa

Kosse a (barna) fazisvezetéket az [L] érintkezéhoz.
Kosse a (kék) nullavezetéket az [N] érintkez6hoz.

Ha a vezetékezés szineivel kapcsolatban kétsegei
merulnek fel, kérje szakképzett villanyszerel6 segitségét.
Huzza meg a szoritocsavarokat.

4. A motor vezetékezésének bekotése

A vezetékek bekotési modja figg a motor tipusatol:

* A 230 voltos motorokkal a ,5" szakasz foglalkozik.

* A12-24 voltos motorokkal a ,6” szakasz foglalkozik.

230 voltos motor csatlakoztatasa

Kosse a motor (kék) nullavezetékét az [N] érintkez6hoz.
Az [U] érintkez6 [COM] érintkezéhoz valo kotéséhez
hasznaljon kulon vezetéket.

Kosse a motor (barna és fekete) fazisvezetékét a bal és
a jobb [£] érintkez6hoz. A motor felfelé és lefelé irany
ulé mozgasi irdnyanak megvaltoztatdsdhoz
felcserélhetd a bekotés.
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A pillanatkapcsoloés motorokkal a ,7" szakasz foglalkozik.

6. 12-24 voltos motor csatlakoztatasa

1. KOsse a 24V+ vezetéket a [COM] érintkez6hoz.

2. Kosse az A+ és a B+ kapcsolovezetéket a bal és a
jobb [€] érintkez6hoz. A motor felfelé és lefelé
irdnyuld mozgasi iranyanak megvaltoztatdsahoz
felcserélheté a bekotés. Soha ne kosse a 230 VAC
vezetéket kisfeszultségl vezetékekhez.

7. Pillanatkapcsoldval ellatott motor

A motor csak 2 vezetékkel rendelkezik.

1. Késse az egyik vezetéket a [€] jeld érintkezéhoz, a
masik vezetéket pedig a [COM] érintkez6hdz. A motor
felfelé és lefelé irdnyuld mozgasi irdnyanak megvaltoz
tatdsahoz felcserélhetd a bekotés.

2. Akét [€] érintkez6 dsszekdtéséhez hasznaljon
kdlon vezetéket. Soha ne kdsse a 230 VAC vezetéket
kisfeszultségl vezetékekhez.

8. A haldzati tapellatas bekapcsolasa

(a villanyéraszekrénynél) az izembe
helyezés folytatasdhoz

Aramutésveszély! Ne érjen a kiallo vezetékekhez.
Csak a termék mlanyag boritdsahoz érhet hozza.

9. A térolasi méd aktivalasa

Tartsa nyomva egy masodpercig a vevéegység tarolas
gombjat. A taroldsi mod 15 masodpercig aktiv lesz, és a LED
jelzéfény lassan villog.

10. Trust SmartHome adéegységgel

hasznalt kod megadasa

Aktiv tarolasi moédban a Trust SmartHome adéegységgel
bekapcsolasi jelet kildve vihetd be kéd a vevéegység
memoridjaba.

(O]
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11. K6d megerdsitése

A kod fogaddsat a vevéegység a LED jelzéfény gyors
villogasaval erdsiti meg. A vevéegység memoridja

6 kil6nb6z6 adokad taroldsara képes. A memdria tartalma
megmarad, ha a vevéegyseéget athelyezik, vagy ramszinet
kovetkezik be.

12. A veviegység elhelyezése

A vevéegyseget hagyomanyos elosztédobozba vagy egyéb
tokba kell helyezni (ha szikséges, torje le a rogzitéfuleket).
Tegye vissza a doboz fedelét.

13. A rendszer manualis miikddtetése

Trust SmartHome adéegységgel

1. Arolo felhizdsahoz kildjon bekapcsolasi jelet.

2. Aledllitashoz kildjon Ujra bekapcsolasi jelet.

3. Arold leengedéséhez kildjon kikapcsolasi jelet.

4. Aledllitdshoz kuldjon Ujra kikapcsolasi jelet.
Csak a pillanatkapcsoloknal: minden parancsot
(fel/le/1edllitas) kétszer kell kiadni.

14. A COM érintkez6k ismertetése

A modulban két feszultséegmentes érintkezé talalhato:
[7£]. Semleges helyzetben a [COM] érintkezd nincs
kapcsolva. A Trust SmartHome addegységbél kuldott be-/
kikapcsolasi jel érkezése utdn a [COM] a bal vagy a jobb [
£] érintkez6re valt. 2 perccel késébb a COM érintkezd
visszavalt semleges alldsba.

15. Egyetlen kod torlése

1. Tartsa nyomva egy masodpercig a tarolds gombot.

A tarolasi mod 15 masodpercig aktiv lesz, és a LED
jelzéfény lassan villog.

. A kod torléséhez aktiv tarolasi moédban kildjon
kikapcsolasi jelet az adott Trust SmartHome
adoegységrél.

. Az adoegységhez tartozo kod torlését a LED jelzéfény
rovid ideig tarto gyors villogasa erésiti meg.

N
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16. Teljes memoaria torlése

1. Nyomja meg és (kb. 7 masodpercig) tartsa nyomva a
vevdegység tarolads gombjat, amig a LED jelz6fény
gyorsan villogni nem kezd. A térlési moéd 15 masodpercig
aktiv lesz.

. A torlési mod aktiv dllapotaban ismét tartsa nyomva egy
masodpercig a vevéegység tarolds gombjat.

. A memoriatorlést a LED jelzéfény rovid ideig tartéd gyors
villogasa erdsiti meg.

N
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1. Opriti curentul electric (din cutia contorului
electric) inainte de instalarea produsului.

2. indepértati intrerupatorul existent

Detasati intrerupatorul existent si deconectati firele.
intrerup&torul existent este inlocuit cu acest produs si nu
va mai putea fi folosit. Consultati furnizorul de jaluzele daca
aveti intrebari cu privire la tipul de motor si culoarea firelor.

3. Conectare la alimentare 230V

Conectati firul (maro) de faza la contactul [L].

Conectati firul neutru (albastru) la contactul [N].
Contactati un electrician daca aveti indoieli cu privire la
culorile firelor. Strangeti suruburile de prindere.

4. Conectati firele motorului

Conectarea firelor depinde de tipul de motor:

« Cititi pasul 4A pentru motoarele de 230V.

« Cititi pasul 4B pentru motoarele de 12-24V.

« Cititi pasul 4C pentru motoarele cu comutator
normal deschis.

. Conectarea motoarelor de 230V
Conectati firul neutru (albastru) al motorului
la contactul [N].
. Folositi un fir separat pentru a conecta [L] la [COM].
. Conectati firele de faza ale motorului (maro si negru) la
contactele stanga si dreapta [-<]. Pozitiile pot fi
schim bate pentru a inversa miscarea in sus si in
jos a motorului.

=u
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6. Conectarea motoarelor de 12-24V

1. Conectati firul 24V+ la [COM].

2. Conectati firele de intrerupere A+ si B+ la contactele
stanga si dreapta [4£]. Pozitiile pot fi schimbate pentru
a inversa miscarea in sus si in jos 3 motorului.
Nu conectati niciodata fire pentru 230VAC la fire de
joasa tensiune.

7. Motor cu comutator normal deschis

Motorul are doar 2 fire.

1. Conectati un fir 3 [€] si celdlalt fir la [COM]. Pozitiile
pot fi schimbate pentru a inversa miscarea in sus si
in jos a motorului.

2. Folositi un fir separat pentru a conecta ambele
contacte [’;4]. Nu conectati niciodata fire pentru 230VAC
la fire de joasa tensiune.

8. Porniti curentul electric (din cutia contorului
electric) pentru a continua instalarea

Pericol de electrocutare! Nu atingeti niciun fir expus.
Atingeti numai carcasa de plastic a produsului.

9. Activati modul de invatare

Tineti apasat butonul de invatare al receptorului
1secunda. Modul invatare va fi activ timp de 15 secunde,
iar indicatorul LED va clipi incet.

10. Alocati codul transmitatorului

Trust SmartHome

in timp ce modul de invatare este activ, trimiteti un semnal
de Pornire cu orice transmitator Trust SmartHome pentru a
aloca acest cod in memoria receptorului.

(O]
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11. Confirmarea codului
Indicatorul LED al receptorului va clipi rapid pentru a

confirma receptionarea codului. Receptorul poate memora

pana la 6 coduri de transmisie. Memoria ramane salvata
cand receptorul este mutat la alta locatie, sau in caz de
pana de curent.

12. Instalati receptorul
Instalati receptorul intr-un panou de jonctiune standard

sau alt tip de carcasa (rupeti urechile de montaj daca este

nevoie). Inchideti carcasa cu un capac plin.

13. Operare manuala cu un
transmitator Trust SmartHome

. Trimiteti inca un semnal de Pornire pentru a le opri.

AW

. Trimiteti incd un semnal de Oprire pentru a le opri.
Numai pentru intrerupator normal deschis: fiecare
comanda (sus/jos/stop) trebuie data de doua ori.

14. Explicatii contact-COM

Modulul contine 2 contacte lipsite de tensiune: [€].

in pozitia neutru, contactul [COM] nu este comutat.
Dupd un semnal de pornire/oprire de la un transmitator
Trust SmartHome, [COM] comuta la contactul [741 din

stdnga sau dreapta. Dupa 2 minute, contactul COM comuta

inapoi la pozitia neutru.

Trimiteti un semnal de Pornire pentru a ridica jaluzelele.

. Trimiteti un semnal de Oprire pentru a cobori jaluzelele.

15 Stergerea unui singur cod
1. Tineti apasat butonul de invatare 1secunda.

N
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Modul invatare va fi activ timp de 15 secunde,
iar indicatorul LED va clipi incet.

. in timp ce modul de invatare este activ, trimiteti un

semnal de Oprire pentru a sterge codul unui anumit
transmitator Trust SmartHome.

. Indicatorul LED va clipi rapid si scurt pentru a confirma

stergerea codului transmitatorului.

16 Stergerea intregii memorii
1. Tineti apasat butonul de invatare de pe receptor

N
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(aprox. 7 secunde) pana cand indicatorul LED incepe
sa palpaie rapid. Modul de stergere va fi activ timp
de 15 secunde.

. in timp ce modul stergere este activ, tineti apasat din

nou butonul de invatare de pe receptor
timp de 1secunda.

. Indicatorul LED va clipi rapid si scurt pentru a confirma

stergerea memoriei.
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1. Mpeav Aa MOHTMpaTe TO3U MPOAYKT,
W3KIoYeTe eNneKTPUMYecKoTo 3axpaHBaHe
(enekTpuyeckoTo Tabno)

2. CBaneTe HanuM4Hus npeBKnw4BaTen

OtaeneTe HanyHUs NpEBKITOYBaTEN U paseauHeTe
kabenuTte. HannyHWAT CTeHeH NpeBKroyBaTen ce 3aMeHs C
TO31 NPOAYKT U He MOXe Aia Ce U3Nonasa noseye. AKo He cTe
CUrypHU 3a TUMa Ha MOTopa U 3a LiBeToBeTe Ha kabenute,
KOHCYyNTMpaiiTe ce C NPOoM3BOAUTENS Ha cUCTeMaTa LLopU.

3. CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaHe 230 V

Cebpxete (kadsBusi) kaben noa HanpexeHue ¢ kKoHTakTa [L].
CebpxeTe (CMHWS) HeyTpareH kaben ¢ koHTakTa [N].

AKO He CTe CUrypHU 3a LBETOBETe Ha kabenuTe, CBbpXeTe ce
C eneKkTpOTeXHNK. 3aTerHeTe 3aKkpenBalLuTe BUHTOBE.

4. CBbp3BaHe Ha kabenute Ha moTopa

CBbp3BaHeTO Ha kaGenuTe Ha MOTOpa 3aBu1CH OT TUNa My:

* 3amotop Ha 230 V npoyeTeTe cTbnka 4A.

* 3amotop Ha 12-24 V npodeTeTe cTbnka 4B.

* 3a moTop ¢ 6bp3oaeicTBalL NpeBknoyBaTen
npoyeteTe cTbnka 4C.

5. CBbp3BaHe npu MoTop Ha 230 V

1. CebpxeTe (CUHUSA) HeyTpaneH kaben ot

moTopa ¢ koHTakTa [N].

W3nonaeaiite otaeneH kaben, 3a ga cebpxete [L] ¢ [COM].
CabpxeTe kabenute nof HanpexeH1e ot MOTopa
(kachsiBUS 1 CUHMS) KbM NEBUS 1 AECHUS [<&] KOHTAKT.
MoxeTe Aa pa3meHuUTe Tean noauuum, 3a aa o6bpHeTe
3a1BUKBAHETO HArope 1 Hazony, OCUTrypsIBaHo OT MOTopa.

2.
3.
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. CBbp3BaHe npu MmoTop Ha 12-24 V
Cebpxete kabena 3a 24 V+ kbm [COM].
CebpxeTe kabenute 3a npesknoysaHe A+ 1 B+ kbm
nesusi n fechust [<] koHTakT. MoxXeTe fja pasmeHuTe Tean
noauuum, 3a Aa o6bpHETE 3aABUKBAHETO Harope 1 Hazony,
OCUrypsiBaHO OT MOTOpa. B HiKakbB criyyait He
cBbpaBaiite kabenute 3a 230 VAC kbm
HUCKOBONTOBY Kabenu.

N

7. MoTop ¢ 6bp3ogeicTBaly NpeBKoYBaTen

MoTopbT MMa camo 2 kabena.

1. Cebpxete eanHus kaben koM [5<£], a ApyrvsT — KbM
[COM]. MoxeTe fa pa3ameHuTe Tean nosuuum,
3a [1a 0GbPHETE 3a/BKBAHETO HArope 1 Haaony,
OCUrypsiIBaHoO OT MOTOpa.

2. W3nonasgaiiTe otaeneH kaben, 3a fa cBbpXeTe ABaTa
KkoHTakTa [<€]. B HUKaKbB criyyaii He CBbp3BaiiTe
kabenute 3a 230 VAC KbM H1CKOBONTOBY kabenu.

8. BkniouyeTe eneKTpUUYECKOTO 3axpaHBaHe
(enekTpuyeckoro Tabno), 3a aa
npoABLINKUTE C MOHTaXa

OnacHocT ot enekTpuyecku yaap! He gokocsaiite
nokasesawyute ce kabenu. [lokocsanTe eAMHCTBEHO
NNacTMacoBus KOPMyC Ha TO3W NPOAYKT.

9. 3apencTBaHe Ha OBYUYUTENHUS PEXUM
BaapbxkTe HaTucHaT ByToHa 3a 0By4eHne Ha NpuemMHuKa B
npoabmkeHne Ha 1 cekyHaa. OByYUTENHUAT pexnm we 6bae
aKTUBEH B NPOAbIMKEHNE Ha 15 CeKyHaun 1 CBETOANOAHUAT
WHAMKaTOp e Mura 6aBHO.

(O]
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10. 3agaBaHe Ha Kog Ha

npepaBatensi Trust SmartHome

Mpu akTBMpaH obyunTeneH pexxum nanparete curian ON
(Bkn.) c koiiTo 1 Aa e npepasaren Trust SmartHome, 3a na
3afjafieTe kofla B NamMeTTa Ha NpueMHNKa.

11. NoTBBbpPXAABaHE HA Koaa

CBETO,C(IADIJHVIRT WHOMKATOP Ha NpUeMHUKa e 3anoyHe

Aa mura 6bp30o, 3a Aa NOTBBLPAM, Ye KOABLT € MoyyeH.
aneMHMK‘bT MOXe Aa 3anomMHu B nameTTa cn Ao

6 pasnuyHK Koga Ha npegasaHe. Mametta e ce 3anasu npu
npemMecTBaHe Ha NpuemMHuKa Ha apyro MsCcTo unu B cnyqaﬁ Ha
npeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

12. MoHTMpaHe Ha NpUeMHuKa

MOHTMpal:iTE npueMHuKa B CTaH4apTHa CbeauHUTenHa

KyTWUSt UK B APYT TMN KOpNycC (cHyneTe e3nyeTara 3a MOHTax,
ako e HeobxoauMo). 3aTBopeTe kopryca C NbTeH Kanak.

13. PbyHa pabota c

npepaBarten Trust SmartHome

1. Wanparete curtan ON (Bkn.), 3a aa noBaurHeTe ekpaHa.

2. Wanpatete otHoBo curian ON (Bkn.), 3a aa ro cnperte.

3. Wanpaterte curian OFF (M3kn.), 3a Aa cnycHeTe ekpaHa.

4. VanparteTe oTHoBO curHan OFF (M3kn.), 3a aa ro cnperte.
Camo 3a 6bp30o/ieicTBaLL NPEeBKIloYBaTEN: BCSiKA KOMaHAa
(Harope/Hapony/cTon) TpsibBa Aa 6bae nogageHa
ABa NbTU.)

14. O6sicHeHune 3a koHTakTa COM

MopynsT nma 2 6eanoTeHumantn koHTaka: [<].

B HeyTpanHo nonoxexue koHTakTbT [COM] He e BKItoYeH.
Criefl cUrHan 3a BKIOYBaHE/M3KIIOUBaHe OT npeaasaren
Trust SmartHome ,[COM] ce npeBkIo4Ba KbM NEBUS U CbM
[DeCHUA KOHTAKT [»<£]. Crea 2 MuHyTH koHTakTLT COM ce
NPEBKIIoYBa 0BPATHO KbM HEYTPArHOTO MOMOXEHME.
oudétepn Béon TnG.

15. U3TpuBaHe Ha oTAeneH Kog

1. 3appbxTe HaTucHaT ByToHa 3a 0by4yeHue B NpoabIHKEHNE
Ha 1 cekyHaa. OBy4YuTenHUAT pexum Le 6bae akTuBeH
B NPOAbIKEHUE Ha 15 CeKyHAU 1 CBETOANOAHNST
VHWKaTOP Lie MUra GaBHo.

2. Mpu aKTMBMpaH 0By4MTENeH Pexnum uanparete curHasn
OFF (M3kn.), 3a aa nstpueTe koaa Ha KOHKpeTeH
npepasarten Trust SmartHome.

3. CBETOAMOAHWSAT MHAVKATOP Ha NPUEMHIKE LLe NPUMUTHE
6bp30, 3a Aa NOTBLPAM, Ye KOABT Ha
npeaasarensi € U3TpuT.

16 WUsTpuBaHe Ha usinaTta nameTt
HatucHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa 3a 0byyeHne Ha
npvemHuka (B NPoABbIKEHNE Ha NPUBNU3UTENHO 7 cek),
[10KaTO CBETOMHAVKATOPBT 3aroyHe 4a Mura 6bp3o.
PexuMbT 3a U3TpuBaHe Lije Gb/e aKTUBEH B NPOABIXEH1e
Ha 15 cekyHan.

2. [loKaTo € aKTMBEH PEXMMBT 33 U3TPUBAHE, HATUCHETE
OTHOBO GyTOHa 3a OBy4eHNe B NPOABIIKEHME
Ha 1 cekyHaa.

3. CBETOAMOAHMSAT MHAVKATOP e NpuMUrHe 6bp30, 3a Aa
NoTBBLPAY, Ye NameTTa e U3TpuTa.

34



®

ASUN-650 SUN BLINDS SWITCH

1. MpIv a1ré TNV EYKATAGTACT QUTOU TOU
TPOIOVTOG, SIOKOYTE TNV TTAPOXN PEUPATOG
(xouTi peTPNTA NAEKTPIKOU PEUPATOG)

2. AQaipgon Tou UTTAPYXOVTOG SIOKOTITN
ATTOOUVBEDTE TOV UTTAPXOVTA BIGKOTTTN Kol Ta KAAWSIG Tou.
O umrdpxwv eTTIToiXI0G SIAKATITNG avTikabioTaral atéd auté To
TTPOIdV Kal Sev UTTOPET va XpnaolpoTtroinBei TTAfov.

Av dev gioTe BEBaiol yia Tov TUTTO TOU POTEP Kal yia

T XpWHATA TV KOAWSiwY, UPBOUAEUTEITE TOV

TTPOUNBEUTH TWV TTEPTIdWV 0ag.

3. Z0vdeon mapoxng pevparog 230 V

ZuvdEoTe TO (KaQE) aywylido KaAwdio aTtny emagr [L].
ZuvdEoTe TO (UTTAE) OUBETEPO KaAWDIO oTnv eTTar [N].

Av dev gioTe BEBalol yia Ta XpwHATA Twy KaAwdiwv, {nTAOTE TN
BoriBeia evog NAeKTPoAGYOU. ZuoWiETe TIG Bideg TUTPIGNG.

4. Tovdeon kaAwdiwaong potép

O 1p6TT0G TUVBEONG TNG KAAWDIWOoNG Tou HOTEP €EapTATAl ATTO
TOV TUTTO TOU POTEP:

« Mo éva potép 230 V, diaBaoTe To BApa 5.

MNa éva potép 12-24 V, diaBdoTe 1o Brpa 6.

Ma éva potép e aTiypiaio dIakoTITn, dlaBdoTe 10 Bripa 7.

Zovdeon potép 230 V

ZUvdEOTE TO (MTTAE) OUBETEPO KAAWDIO OTTO TO HOTEP OTNV

emaen [N].

. XpnOIPOTIOIROTE £va §EXWPIOTO KAAWSIO yia T oUvdeon
He TV emmaer) [COM].

. ZUVOEOTE Ta ayWYIHa KOAWSIO TOU POTEP (KOPE Kal haupo)

oV apioTepn Kai T Segid [<€] emaen. MNa va

QVTIOTPEWETE TNV KivNaT TOU HOTEP TTPOG Ta ETTAVW Kal

TIPOG Ta KATW, PTTOPEITE VO EVOANGEETE QUTEG TIG BEDEIG.
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6. ZUvdeon potép 12-24 V

1. ZuvdéoTe 10 KaAWwdIo 24 V+ oTtnv emragpr [COM].

2. ZuvdéoTe Ta KaAwdIa SiakoTTiv A+ kal B+ oTnv apioTepn
Kkai T 5e€ic [7£] eTmagn. MNa va avTioTpéweTe TV Kivnon
TOU HOTEP TIPOG TA ETIAVW KAl TTPOG TA KATW, MTTOPEITE Vo
eVANGEETE QUTEG TIG BETEIG. MOTE PNV ouvdEETE KAAWDBI
230 VAC pe kaAwdia XapnArg Taong.

7. MoTtép pe oTIyMIQio S10KOTITH

To poTép €XEl HOVO 2 KaAWdIa.

. ZuvdEaTe To éva KaAwdio aTny eagn [4€] kai 1o GAAo
oty emragri [COM]. MNa va avrioTpéweTe TV Kivnon

TOU HOTEP TTPOG Tal ETIAVW KAl TIPOG Tal KATW, HTTOPEITE Va
eVOANGEETE QUTEG TIG BETEIG.

XpnolyoTroIfoTe éva EexwploTd KaAWdIo yia T o0veon
Twv 800 eTa@wv [94]. Moté unv ouvdéeTe kKaAwdia 230
VAC pe KaAwdia xapnAig Téong.

L

8. MNa va ouveXioeTe TNV EyKaTdoTaON,
EVEPYOTTOINOTE TNV Trapoxn peUpaTog

(kouTi peTPNTA NAEKTPIKOU PEUPATOG)

Kivduvog HAekTpotrAngiag! Mnv ayyilete otrolodrTroTe
eKTEOEINEVO KAAWDIO. AyyileTe uoVO TO TTAAOTIKG TIEPIBANUa
QuUTOU TOU TTPOIGVTOG.

9. Evepyotroinon Aeitoupyiag ekpadnong

MarroTe T0 TTARKTPO EKPABNONG Tou BEKTN yia 1 SeuTEPOAETTTO.
H Aeitoupyia ekpuéOnong Tapapével EVEpyoTToinuévn

yia 15 SeutepOAeTTTa Kal n evBEIKTIKY Auxvia LED

avaBooBrver apyd.
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10. Ekxwpnon kwdikol

TropuTtroU Trust SmartHome

Me evepyn Tn AsiToupyia ekUEBNONG, ATTOOTEIAETE

éva orfjua evepyotroinong (ON) atrd oTroIovANTIOTE TTOTIO
Trust SmartHome TTpoKeIPéVOU VO EKXWPHOETE TOV KWIIKO TOU
OTN PVAUN TOUu S€KTN.

11. EmBeBaiwon kwdikol

H evdeikTikry Auxvia LED Tou 8¢kt avaBooBrivel ypriyopa
WoTe va emPReRaIWBE N Ajyn Tou KWBIKOU. ZTn PVAHN ToU
BEKTN PTTOPOUV vVa aTToBnKeuBoUV £wg 6 SIapopPETIKOi KWBIKOT
HeTadooNG. OTav 0 BEKTNG HETaPEPETAI € GAAN TOTTOBETTT 1
o€ TEPITTTWOoN SIAKOTIAG PEUPATOG, N PHVAKN Siatnpeital.

12. EykatdoTaon Tou &€kTn

EykaraoToTe To SEKTN O€ £va BaciKé KouTi

BlakAGdwonNg 1 o€ Katolo GAAo €idog TTeEPIBARHATOG

(av XpEIOOTEl, OTTEOTE Ta TITEPUYIdIA TTPOTAPTNONG).

KAeioTe 10 TrEPiBANpa pE éva KAAUPPA WOTE VO PNV QaiveTal.

13. Mn auTopHaTOG XEIPIOUOG HE
Troputoé Trust SmartHome
. MNa va avaonkwoeTe To PoAd, aTTOOoTEIAETE Eva
onfpa evepyotroinong (ON).
. MNa va oTapaTAOETE, aTTOoTEIAETE TIAN éva
onfpa evepyotroinong (ON).
. Ma va xapnAWoeTe To poAd, aTTooTEIAETE Eva
onfpa amevepyotroinong (OFF).
Ma va oTapaTAoETE, aTTOOTEIAETE TIGAI
éva ofjua amevepyotroinong (OFF). Mévo yia oTiypicioug
BIOKOTITEG: KABE EVIOAR (ETTAVW/KATW/SIAKOT) TTPETTEI VO
Bivetal U0 POpPEG.

N

w

>

14. Ewre§ynon emagprig COM

H povada Trepiéxel 2 eTTagég Xwpig Téon:

[£]. TV oudétepn B£0n, N emagn [COM] Bev eival
evepyotroinuévn. Metd amé éva ofpa evepyotroinong/
atevepyoTtroinong aré évav mouté Trust SmartHome,

n emagr) [COM] evepyoTrolei €iTe TNV apioTePr €iTe T SegIG
[£] emagr. Metd amé 2 Aetrd, n emagr) COM emavépxetal
oTnV oudiTepn B€oN TNG.

15. Alaypa@n evog kwdikoU

1. MaTAoTe TO TTARKTPO €KPABNONG yia 1 SEUTEPOAETTTO.

H Aeimoupyia ekPEBNONG TTAPAPEVE! EVEPYOTTOINUEVN VIO
15 deutepOAETTTA KOl N VOEIKTIKR Auxvia LED
avaBooPrvel apyd.

. Me evepyn) Tn AeiToupyia ekudBnong, atmooTeiAeTe £va orjpa
amevepyotroinang (OFF) yia va diaypayeTe Tov KwdIKG eVog
ouyKekplpévou TrouTroU Trust SmartHome.

. H evdeikrikiy Auyvia LED avaBooBrivel ypriyopa yia Aiyo
woTe va emPBeBaiwBei n dlaypapri Tou KwSIKOU TOU TTOPTTOU.

N

w

16. MAfRpng Siaypa@n pvAung

1. MaTtAoTe TO TTARKTPO EKPABNONG TOU JEKTN Kal KPATAOTE
TO TIATNHEVO (YIa TIEPITIOU 7 BEUT.), £WG GTOU N EVOEIKTIKN
Auyvia LED apyxioel va avaBooBrivel ypriyopa. H Aeitoupyia
Slaypagrg Ba eival evepyn yia 15 SeutepoAeTTa.

2. Me gvepyn Tn Aeimoupyia diaypagrig, TTathaTe avd 1o
TIAAKTPO EKPABNONG Tou BEKTN yia 1 SEUTEPOAETTTO.

3. H evdeikTikr Auxvia LED avaBooBrvel ypriyopa yia Aiyo
WoTe va emPRePBaIwWOE N dlaypagr} TNG PVAKNG.
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1. Bu iiriinii kurmadan 6nce ana salteri (elektrik
sayaci kutusu) kapatin.

2. Mevcut anahtari ¢ikarin

Mevcut anahtar sékin ve telleri cikarin. Mevcut duvar
anahtarinin yerine bu Urln yerlestirilir ve duvar anahtari
artik kullanilamaz. Motor tipi ve tel renkleri konusunda emin
degilseniz, guneslik sisteminizin tedarikcisine danisin.

3. 230V gii¢ kaynagini baglayin

Elektrik yUklU kahverengi teli [L] kontagina baglayin.
Mavi notr teli [N] kontagina baglayin. Tel renkleri
konusunda emin degilseniz bir elektrikciye danisin.
Sikistirma vidalarini sikin.

4. Motor telini baglayin

Motor telinin baglanma bicimi motor tipine gére degisir:
230 V'luk motor icin 5 adimini okuyun.

12-24 V'luk motor icin 6 adimini okuyun.

Buton anahtar icin 7 adimini okuyun.

230V’luk motoru baglama

Motordan ¢ikan mavi notr teli [N] kontagina baglayin.
[U ile [COM]'u baglamak icin ayri bir tel kullanin.
Motordan cikan elektrik yuklo telleri (kahverengi ve
siyah) sol ve sag [€] kontadina baglayin. Motorun
yukari ve asagi hareketini tersine cevirmek icin bu
konumlar degistirilebilir.

wn e

. 12-24V’luk motoru baglama

24V+ telini [COM]'a baglayin.

A+ ve B+ anahtar tellerini sol ve sag [o<] kontagina
baglayin. Motorun yukari ve asadi hareketini tersine
cevirmek icin bu konumlar degistirilebilir. Asla 230VAC
telleri alcak gerilim tellerine baglamayin.

N = o
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7. Buton anahtarl motor

Motorda sadece 2 tel vardir.

1. Bir teli [£] ve diger teli [COM]'a baglayin. Motorun
yukari ve asagi hareketini tersine ¢evirmek igin bu
konumlar degistirilebilir.

2. Her iki [9€] kontagini baglamak icin ayri bir tel kullanin.
Asla 230VAC telleri al¢ak gerilim tellerine baglamayin.

8. Kuruluma devam etmek icin ana salteri
(elektrik sayaci kutusu) acin

Elektrik carpmasi tehlikesi! Aciktaki tellere dokunmayin.
Bu Urinin sadece plastik muhafazasina dokunun.

9. 6grenme modunu etkinlestirin

Alici Ozerindeki 6grenme dugmesine 1 saniye basin.
Ogrenme modu 15 saniye boyunca etkin durumda kalacak
ve LED gostergesi yavasca yanip sonecektir.

10. Trust SmartHome verici kodunu atayin

Alici bellegine kodu atamak icin, 6grenme modu etkin
durumdayken herhangi bir Trust SmartHome vericisi ile ACIK
sinyali gonderin.

11. Kod onayi

Alicinin LED goéstergesi kodun alindigini onaylamak icin hizli
yanip sonecektir. Alici belleginde en fazla 6 farkli verici kodu
saklayabilir. Bellek, alicinin baska bir yere tasinmasi veya
elektrik kesintisi durumlarinda da korunacaktir.

12. Aliciy1 kurun

Aliciy! bir standart baglanti kutusu veya bagka bir
muhafaza icine yerlestirin (gerekirse montaj askilarini kirin).
Muhafazayi bir kor kapak ile kapatin.

(O]
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13. Trust SmartHome vericisinin maniel ¢calismasi
Ekrani agmak icin ACIK sinyali gonderin.
Durdurmak icin yeniden ACIK sinyali génderin.
Ekrani kapatmak icin KAPALI sinyali génderin.
. Durdurmak icin yeniden KAPALI sinyali génderin.
Buton anahtar icin: her komutun (yukari/asadi/durdur) iki
defa verilmesi gerekir.

14. COM-kontagdi aciklamasi

Moduilde iki adet gerilimsiz kontak vardir: [<].

Notr konumda, [COM] kontagi anahtarlanmamistir.

Trust SmartHome vericisinden acik/kapali sinyali geldikten
sonra, [COM] ya sol ya da sag [»€] kontagina anahtarlanir.
2 dakika sonra, COM kontadi notr konumuna geri déner.

15 Tek kod silme

. Ogrenme digmesine 1saniye basin. Ogrenme modu

15 saniye boyunca etkin durumda kalacak ve LED
gostergesi yavasca yanip sonecektir.

Ogrenme modu etkin durumdayken, belirli bir

Trust SmartHome vericisinin kodunu silmek icin KAPALI
sinyali génderin.

LED géstergesi, verici kodu silme islemini onaylamak icin
hizli yanip sénecektir.

Awn =

N

w

16. Tam bellek silme

. Alicinin 6grenme dugmesini, LED gostergesi hizli yanip
sonmeye baslayana kadar yaklasik 7 saniye basili tutun.
Silme modu 15 saniye boyunca etkin olacaktir.

2. Silme modu etkin durumdayken, alici Gzerindeki 6grenme
dugmesine yeniden 1saniye basin.
3. LED gostergesi, bellek silme islemini onaylamak icin hizli

yanip sénecektir.

(O]
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1. OTKNIOYMTE NUTAHNE B CETU ANEKTPONUTaHUA
(wkadpy anekTpocyeTYMKa) A0 YCTaHOBKU
AaHHOrO yCTpoiicTBa.

2. Ypanute umerolumiics nepeknioyarenb
OTCOEANHNTE UMEIOLNICS NEepeKsioyaTenb 1 OTCOeANHUTE
nposoaa. Vimerowuniica HacTeHHbIV NnepeknoyaTent
3aMEHSIETCA C NOMOLLBIO A@HHOTO YCTPOMCTBA U GorbLue He
1Cnonb3yeTcsi. Mpu BOHUKHOBEHUI COMHEHWI OTHOCUTENBHO
TMNa MOTOPa U LIBETOBOV KOAMPOBKM NPOBOAOB 0GPATUTECH K
MOCTABLLMKY BaLLEN CUCTEMbI COMHLE3ALUTHBIX LLITOP.

3. MopgknoyeHne UCTOYHMKA NuTaHusa 230 B
MopkniounTe (KOPUYHEBBIN) MPOBO/ NOA HAMNPSKEHNEM K
koHTakTy [L]. MoakniounTe (CUHWIt) HeiTpanbHbI NPOBOA K
koHTakTy [N]. Mpy BO3HUKHOBEHUN COMHEHWIA OTHOCUTENBLHON
LIBETOBOI KOAMPOBKY NPOBOAOB 0BPATUTECK K ANEKTPUKY.
3aTAHUTE 3aKMMHBIE BUHTBI.

4. MoaknioyeHe NPoBOAKN MOTOpa

Cnoco6 NOAKNIYEHNA NPOBOAKM MOTOPa 3aBUCUT OT

Tvna moTopa:

. I'Ipol-nwre war 5Y ecnun ucnonb3yeTca MoTop Ans
HanpsbkeHus 230 B.

. I'Ipol-nwre war 6, ecnun ucnonb3yeTca MoTop Ans
HanpsbkeHus 12-24 B.

. I'Ipol-nwre war 7, €Ccnn ucnonb3yeTcst MoTop C
nepeknio4yarenem MrHoBeHHOro ,Clel:iCTEVIH.

5. MopkntoyeHne MoTopa Ans HanpsbkeHus 230 B
1. MopknioynTe (CUHMIA) HeTpanbHbLIA NPOBOA OT MOTOPA K
koHTakTy [N].
2. VcnonbayiTte oTAenbHbIN NPOBOA ANS NOAKIOYEHUS
[L] k [COM].

39

3. MoakniounTe NPOBOAA MO/ HANpPsKEHEM OT MoTopa
(KOPUYHEBbIV U YEPHBbIN) 1 NIEBOMY U NMPABOMY KOHTaKTy
[£]. [laHHbIe MONOXEHWs! ABNSIOTCS B3aMMO3aMeHsIeMbIMU
NS UI3MEHEHWS BEPXHETO U HIWKHErO ABMXKEHWS MOTopa.

6. MopknioueHne motopa
ANA HanpsbkeHuA 12-24 B
1. Moakniounte nposoa 24 B+ k [COM].
2. MopkniounTe NpoBo/a NepekniodeHns A+ n B+ k nesomy

1 npaBoMy KoHTakTy [£]. [laHHbIe MONOXEeHWs! ABNSIOTCS

ans BEPXHETO U HIKHETo

MoTopa. 3anpeLlaeTcs noakmioyaTs npososa
ans HanpshkeHus 230 B nepemeHHoro Toka k
HI3KOBOSLTHLIM MPOBOAAM.

B3aUMC

7.MoTop ¢ nepeknioyaTtenem

MrHOBeHHOro AeﬁCTBMﬂ

MoTop ocHalLeH Tonbko 2 NpoBoAamMu.

1. MopkniounTe oanH nposoa k [7<] v Apyroi nposop k
[COM]. JaHHble NONoXeHWs ABNATCA
B3aNMO: ans w
[IBVKEHNS MOTOpA.

Wcnonb3yiiTe oTAenbHbI NPoBOA ANs NOAKIIOYEHUs 06onx
KOHTaKTOB [<]. 3anpelaeTcs Noakmioyars nposoaa Ans
HanpsbkeHnsa 230 B nepemMeHHOro Toka K HU3KOBOMBTHBLIM
npoBoam.

BEPXHETO W HIKHEro

I

8. BkniounTe nuTaHne B CETU ANEKTPONUTaHUA
(wkadpy anekTpocuyeTYnka) AnNA NPOAOIKEHUA
YCTaHOBKM

OnacHocTb NOpaXXeHUs ANeKTpU4eckum ToKOM!

He npracaﬁTecb K OroneHHbIM NnpoBoAam.

PaapeLuaeTcﬂ KacaTtbCs TOMbKO NiiacTMaccoBoro

Kopnyca AaHHOro yCcTponcTBa.

(O]
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9. AKTUBUPYITE PeXUM obyyeHus

HaxmuTe 1 yaepxuBaiite KHOMKy 0By4eHns npuemHka
B TeyeHune 1 cekyHapl. Pexum obyyeHnsi byaeT akTuBeH
B TeyeHune 15 cekyHf, U CBETOAWNOAHbI nHAMKaTop Byaet
ME/INEHHO MUraTk.

10. OnpegeneHue koaa nepegaTymka

Trust SmartHome

OTnpaBsTe curHan BKIKYEHNS C NOMOLLbIO Mt06oro
nepepatyuka Trust SmartHome npw akTMBHOM pexume
0By4eHnsi, 4ToGbI 3a/1aTk KOA B NaMATU NPUEMHIAKE.

11. NopTBepxAeHNe Koaa

CBeToAnoaHbIi MHaUKaTop NpuemHuka byaeT GbicTpo Muratb
[INsi NOATBEPXKAEHUS NOMyYeHus kofja. B namsitu npuemHmka
MOXET XPaHUTLCA 10 6 PafnyHbIX KOAOB NepefaTHMKOoB.
[laHHble B NamMsTV COXPAHSIOTCS, KOTAa MPUEMHNK
nepemeLLaeTcs B APYroe pacnonoxeHne uim B criyyae

c6os nutaHns.

12. YcTaHOBKa NpMeMHuKa

YCTaHOBUTE NPUEMHUK B CTAHAAPTHYIO PacnpeaenuTenbHyio
KOpOBKY MNnn UHOW Koprnyc (Mpy HeoBXOANMOCTM BbiOMaiiTe
MOHTaXHble NPOYLUMHbI). 3aKPOWTE KOPMYC FYXOii KPbILLKO.

13. PyuyHoe ucnonb3oBaHue NocpeAcTBOM

nepepartymnka Trust SmartHome

. OTI‘IpaBbTe CUrHan BKIOYeHus, 4TOBbI NOAHATbL 3KpaH.

. I'Ioe'ropHo OTNpaBbTe CUrHAnN BKITOYEHUS, 4TOGbI
npekpaTuTb NnepemMeLleHue.

N OTI‘IpaBbTe CUrHan BbIKIKOYEHUS, 4TOBbI ONyCTUTb 3KpaH.

. I'Ioe'ropHo OTNpaBbTe CUTHAI BbIKNIOYEHNS, 4TOGbI
npekpaTuTb NnepemMeLleHue. Tonbko Npu UCnonb3oBaHUN
nepekni4yarens MrHoBeHHOro ,L'lel;iCTBMﬂ: Kaxayto komaHay
(BBEpX/BHM3/CTON) HEOBXOAMMO NepeaaBaTh ABAXAbI.

[N

W

14. NoscHeHne koHTakta COM

Mogayrib coaepxuT 2 GecrnoTeHuUmanbHbIX KoHTakTa: [o£].

B HeliTpanbHom nonoxeHuu koHTakt [COM] He 3aneicTeoBaH.
Mocne nonyyeHnsi curHana BKIOYEHNs/BLIKMIOYEHIs OT
nepeparymka Trust SmartHome [COM] nepekrnioyaeTcs Ha
NeBbIi UK NpaBbiit KOHTAKT [£]. Mocne 2 MUHYT KOHTaKT
COM cHoBa nepeksioyaeTcs B HeilTpanbHOE NONoXeHue.

15. Ynanexue ogHoro koga

. Haxxmute 1 ynepxusaiite KHOMKy 0ByyeHus B TeueHne
1 cekyHabl. Pexum obyyenuns Gynet akTuseH B TeueHne
15 cekyHA, U CBETOAMOAHBI MHAVKaTop Byaet
Me/NeHHo MuraTb.

. Korga pexum 0ByyeHus akTuBeH, oTnpaBsTe CUrHan
BbIKMIOYEHMS, 4TOGbI yAanuTL KO COOTBETCTBYIOLLETO
nepepatumka Trust SmartHome.

. CeeToanoaHbIn HavkaTop GyaeT GbICTPo MuraTh B
TeuyeHne HenPOLJOMKNTENLHOTO BpEMEHN Anst
NOATBEPXAEHUS yaaneHus Kofa nepegarymka.

N

w

16. MonHoe yaanexHve namaTtu

1. Haxmute 1 yaepxmsaiiTe kHOMKy 0By4eHuns Ha npuemHike
(NpuMepHO B TeYeHne 7 cekyH/), Noka CBETOANOAHbIN
VHOVKATOP He HaYHET BbICTPO MuraTh. Pexum ynanerus
6ynet akTuBeH B TeveHne 15 cekyHa.

. MOBTOPHO HAXMUTE U yAepKNBaliTe KHOMKY 0By4eHus Ha
NpUeMHUKe B TeueHue 1 CeKyHzbl, KOraa PexiuM yaaneHus
aKTUBEH.

. CBeToanoaHbIn nHavkaTop ByaeT BbICTpo MuraTh B
TeuyeHne HenPOJOMKNTENLHOTO BpEMEHN Anst
NOATBEPXAEHUS yAaNeH!s NamsaTy.

N

w
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1. Pred namestitvijo izdelka izkljucite elektri¢cno
napajanje (elektricna merilna omarica)

2. Odstranite obstojece stikalo

Odklopite obstojece stikalo in Zice. S tem izdelkom
nadomestite stensko stikalo, ki ga ve¢ ne boste
potrebovali. Posvetujte se s svojim dobaviteljem sistema
sencil, ¢e ste v dvomih glede vrste motorja in barve Zic.

3. Prikljucite 230-voltno elektricno napajanje
Povezite (rjavo) zivo Zico s kontaktom [L]. Povezite (modro)
nevtralno Zico s kontaktom [N]. V dvomih glede barv Zic se
obrnite na elektricarja. Privijte prizemne vijake.

4. Povezite Zice motorja

Kako prikljuciti Zice motorja je odvisno od vrste motorja:
* Za 230-voltni motor preberite korak 4A.

* Za12-24-voltni motor preberite korak 4B.

* Za motor z zatasnim stikalom preberite korak 4C.

Povezite 230-voltni motor

Povezite (modro) nevtralno Zico od motorja

do kontakta [N].

. Z lo¢enim kosom Zice povezite kontakt [L] s [COM].

. Povezite Zive Zice od motorja (rjava ali ¢rna) do levega in
desnega [9€] kontakta. Te polozaje je mogote
zamenjati, da spremenite premikanje motorja gor in dol.

—~w

wN
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6. Povezite 12-24-voltni motor

1. Povezite Zico 24V+ s [COM].

2. Povezite zici A+ in B+ stikala z levim in desnim [<]
kontaktom. Te poloZaje je mogoce zamenjati, da
spremenite premikanje motorja gor in dol. Nikoli
230-voltnih Zic za izmenicni tok ne povezite z
nizkonapetostnimi zicami.

7. Motor z zacasnim stikalom

Motor ima samo 2 Zici.

1. Povezite eno z [<€] in drugo s [COM]. Te polozaje je
mogoce zamenjati, da spremenite premikanje motorja
gor in dol.

. Z lotenim kosom Zice povezite oba kontakta
[£]. Nikoli 230-voltnih Zic za izmeni¢ni tok ne povezite z
nizkonapetostnimi zicami.

N

8. Za nadaljevanje namestitve vkljucite elektricno
napajanje (elektricna merilna omarica)

Nevarnost elektri¢cnega udara! Ne priklju¢ite nobenih
izpostavljenih Zic! Dotikajte se samo plasticnega ohisja

tega izdelka.

9. Aktivirajte nacin programiranja

Za 1 sekundo pritisnite gumb za programiranje na
sprejemniku. Nacin programiranja bo aktiven 15 sekund,
LED-indikator pa bo pocasi utripal.

10. Dodelite kodo oddajnika Trust SmartHome

Ko je nacin programiranja aktiven, posljite signal VKLOPA s
katerim koli oddajnikom Trust SmartHome, da pomnilniku
sprejemnika dodelite kodo.

(O]
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11. Potrditev kode

LED-indikator na sprejemniku bo zacel hitro utripati, s ¢imer
potrdi, da je sprejel kodo. Sprejemnik lahko v svoj pomnilnik
shrani do 6 razli¢nih kod oddajnika. Ce sprejemnik priklopite
na drugo vtitnico ali v primeru izpada elektricnega toka,

se pomnilnik ne izbrise.

12. Namestite sprejemnik

Sprejemnik namestite v standardno razdelilno omarico ali
drugo vrsto ohisja (po potrebi odlomite montazni jezitek).
Ohisje zaprite s slepim pokrovom.

13. Rocno upravljanje z oddajnikom

Trust SmartHome
Podljite signal za VKLOP, da dvignete zaslon.

. Ponovno posljite signal za VKLOP, da zaustavite zaslon.

. Posljite signal za IZKLOP, da spustite zaslon.

. Ponovno poéljite signal za IZKLOP, da zaustavite zaslon.
Samo zacasno stikalo: vsak ukaz (gor/dol/zaustavi) je
treba poslati dva krat.

AW

14. Razlaga kontakta COM

Modul vsebuje 2 breznapetostna kontakta: [5<€].

Na nevtralnem polozaju se kontakt [COM] ne preklopi.

Po signalu za vklop/izklop, poslanem z oddajnika

Trust SmartHome, [COM] preklopi na levi ali desni [741
kontakt. Po 2 minutah kontakt COM preklopi nazaj na svoj
nevtralni polozaj.

15. Brisanje posamezne kode
1. Za 1sekundo pritisnite gumb za programiranje.
Nacin programiranja bo aktiven 15 sekund, LED-indikator
pa bo pocasi utripal.
2. Ko je natin programiranja aktiven, posljite signal za
IZKLOP, da izbrisete kodo specifitnega oddajnika
Trust SmartHome.
. LED-indikator bo zacel za kratek ¢as hitro utripati,
s ¢imer se potrdi izbris kode oddajnika.

w

16 Brisanje celotnega pomnilnika
Pritisnite in zadrzite gumb za programiranje na
sprejemniku (pribl. 7 s), dokler LED-indikator ne zac¢ne
hitro utripati. Nacin brisanja bo aktiven 15 sekund.

. Ko je nacin brisanja aktiven, ponovno za 1 sekundo
pritisnite gumb za programiranje na sprejemniku.

. LED-indikator bo zacel za kratek ¢as hitro utripati,
s ¢imer se potrdi izbris pomnilnika.

N

w
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1. Prije postavljanja proizvoda iskljucite glavno
napajanje (elektri¢no brojilo)

2. Uklonite postojeci prekidac

Odvojite postojeci prekidac i odspojite Zice. Ovaj proizvod
zamjenjuje postojeci zidni prekidac koji se vise ne moze
upotrebljavati. Posavjetujte se s dobavljacem sustava za
zastitu od sunca ako imate nedoumica u vezi s vrstom
motora i bojama Zica.

3. Spojite napajanje od 230 V

Spojite (smedi) vod pod naponom s kontaktom [L].
Spojite (plavi) nulti vodi¢ s kontaktom [N]. Obratite se
elektricaru ako imate nedoumica u vezi s bojama Zica.
Pritegnite stezaljke.

4. Spojite zice motora
Nacm spajanja Zica motora ovisi 0 vrsti motora:
Protitajte korak 4A za motor od 230 V.
* Procitajte korak 4B za motor od 12 do 24 V.
Protitajte korak 4C za motor s trenutacnim prekidacem.

Spojite motor od 230 V

Spojite (plavi) nulti vodit na motoru s kontaktom [N].
Upotrijebite posebni komadic Zice da biste spojili kontakt
[U s kontaktom [COM].

. Spojite vodove pod naponom na motoru (smedi i crni)

s lijevim i desnim kontaktom [4£]. Ovi se polozaji mogu
medusobno zamijeniti da bi se okrenulo kretanje motora
prema gore i dolje.

Ve

w
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6 Spojite motorod 12 -24V

. Spojite Zicu 24V+ s kontaktom [COM].

2v Spojite Zice prekidaca A+ i B+ s lijevim i desnim
kontaktom [4<]. Ovi se polozaji mogu medusobno
zamijeniti da bi se okrenulo kretanje motora prema gore
i dolje. Nikada nemojte spajati zice od 230 V AC sa
Zicama niskog napona.

7. Motor s trenutacnim prekidacem

Motor ima samo 2 Zice.

1. Spojite jednu Zicu s kontaktom [5€] i drugu Zicu s
kontaktom [COMY]. Ovi se poloZaji mogu medusobno
zamijeniti da bi se okrenulo kretanje motora prema
gore i dolje.

. Upotrijebite posebni komadi¢ Zice da biste spojili oba
kontakta [5<]. Nikada nemojte spajati Zice od 230 V AC
sa zicama niskog napona.

N

8. Za nadaljevanje namestitve vkljucite
elektri¢no napajanje (elektricna merilna omarica)
Nevarnost elektricnega udara! Ne prikljucite nobenih
izpostavljenih Zic! Dotikajte se samo plasticnega ohisja
tega izdelka.

9. Aktivirajte nacin ucenja

Pritisnite tipku za ucenje na prijamniku na 1 sekundu.
Nacin ucenja bit ¢e aktivan 15 sekundi i LED-pokazatelj
polako ce treperiti.

10. Dodijelite kod odasiljaca Trust SmartHome
Kada je nacin utenja aktivan, posaljite signal ON (Uklj.)
uz pomoc bilo kojeg odasiljaca Trust SmartHome da biste
dodijelili kod u memoriju prijamnika.

(O]
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11. Potvrda koda

LED-pokazatelj prijamnika brzo ¢e treperiti da bi potvrdio
da je kod primljen. U memoriju prijamnika moze se spremiti
do 6 razli¢itih kodova odasiljanja. Memorija ce biti sacuvana
kada se prijamnik prebaci na drugo mjesto ili u slu¢aju
nestanka struje.

12. Postavite prijamnik

Postavite prijamnik u standardnu razvodnu kutiju ili
drugu vrstu kucista (uklonite plotice za montiranje ako je
potrebno). Zatvorite kuciste uz pomoc slijepog pokrova.

13. Ru¢no upravljanje odasiljatem
Trust SmartHome
Posaljite signal ON (Uklj.) da biste podigli zaslon.

2‘ Ponovo posaljite signal ON (Uklj.)
da biste zaustavili podizanje.

. Posaljite signal OFF (Isklj.) da biste spustili zaslon.

. Ponovo posaljite signal OFF (Isklj.) da biste zaustavili
spustanje. Samo trenutacni prekidac: svaku naredbu
(gore/dolje/zaustavljanje) treba dati dva puta.

A w

14. Objasnjenje kontakta COM

Modul sadrzi 2 kontakta koji nisu pod naponom: [<].
U neutralnom polozaju kontakt [COM] nije ukljucen.
Nakon signala uklj./isklj. s odasiljata Trust SmartHome,
[COM] se prebacuje na lijevi ili desni kontakt [
Nakon 2 minute kontakt COM ponovo se prebacuje u
neutralan poloZaj.

15. Brisanje jednog koda
1. Pritisnite tipku za ucenje na 1 sekundu. Nacin ucenja bit
ce aktivan 15 sekundi i LED-pokazatelj polako ce treperiti.

2. Kada je natin ucenja aktivan, posaljite signal OFF (Isklj.)
da biste izbrisali kod odredenog odasiljaca
Trust SmartHome.

. LED-pokazatelj brzo ce treperiti kratko vrijeme da bi
potvrdio brisanje koda odasiljaca.

w

16. Brisanje cijele memorije

1. Pritisnite i drzite tipku za ucenje na prijamniku
(otprilike 7 sekundi) dok LED-pokazatelj ne pocne brzo
treperiti. Nacin brisanja bit ¢e aktivan 15 sekundi.

. Kada je nacin ucenja aktivan, ponovo pritisnite tipku za
ucenje na prijamniku na 1sekundu.

. LED-pokazatelj brzo ce treperiti kratko vrijeme da bi
potvrdio brisanje memorije.

N

w
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1. Mepw HixX ycTaHOBNIOBaTYH Lie BUPI6,
BUMKHITb XXMBNEHHA BiA Mepexi
(eneKTPUYHUIA NiYUNBHUK).

2. Bin’egHaHHA HasiBHOTO BUMMKa4a

3HIMITb HasiBHWI BUMWKaY i Bif'eaHaiiTe apoTw. Lieit BUpi6
3aMiHsie HasiBHUIA HACTIHHUI BUMWKAY, AKWIA NICNA LibOro
Binblue He 3HaZ0BUTLCA. Y pasi BUHUKHEHHS CYMHIBIB LLOAO
TuNy MoTopa abo KobOPOBOTO KOfyBaHHS APOTIB 3BEPHITLCA
[0 NocTaYarnbHMKa CUCTEMI COHLIE3aXUCHUX LUTOPOK.

3. MipknoyeHHs go enekTpomepexi 230 B
MipkniodiTe hasoBuit ApIT (KOPUYHEBWMIA) A0 knemu [L].
MigkntoyiTe HeNTpansHUi ApiT (6nakuTHUi) 4o knemu [N].
SAKLIO B MAETe CyMHIBM LLIOAO KOMbOPIB APOTIB, 3BEPHITLCS A0
KkBanicikoBaHoOro enekTpuka. 3akpyTiTk KPINUMbHI TBUHTU.

4. NiaKNYeHHs eNekTPonpoBoAKM MOoTopa

Cnioci6 niaknio4YeHHs ApoTiB MOTOPa 3anexuTsb Bif Oro TUNy:

« [epeiniTb A0 KPOKy 4A, SIKILIO BUKOPUCTOBYETLCS MOTOP
ans Hanpyrv 230 B.

* MMepeiiaitb A0 KPOKy 4B, AKILO BUKOPUCTOBYETHLCS MOTOP
Anst Hanpyru 12-24 B.

« Tlepenaitb Ao kpoky 4C, SIKLLIO BUKOPUCTOBYETLCS MOTOP i3
HaTUCKHUM BAMUKAYEM.

5. MipkntoyeHHsA MoTopa Ans Hanpyru 230 B
MiAKnoYiTE HeRTPanbHWIA (BnakuTHWI)

ApiT MoTopa Ao knemu [N].

[ins 3'eaHanHs knem [L] i [COM] ckopucTanTecs okpemum
BifIpi3om ApoTy.

Nin’ennaitte dasosi ApoTH Bif MOTOPa (KOPUYHEBUIA |
YOpHUI1) A0 NiBOT Ta NpaBoi knem [:,d]. Lli nonoxeHHs
MOXHa MIHATU MicLsiMK, LWOG 3MiHIOBATU HANPSMOK
obepTaHHs MoTopa (yropy abo BHU3).

w N
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. MigknioyeHHA moTopa AnA Hanpyru 12-24 B
Migkniovite Apit 24V+ go [COM].
MigknioyiTe APOTU NepemukaHHa A+ i B+ go nisoi Ta
npaBoi knem [’,4]. Lli nonoxeHHs MOXHa MIHATU MicLsMK,
106 3MiHIOBATN HANPSIMOK 0BEPTaHHs MOTOpa
(yropy a6o BHU3). Y )xoaHOMY pasi He nigkntovanTe ApoTu,
npU3HaYeHi Ans 3MiHHOMO CTpyMy 3 Hanpyroio 230 B,
A0 HU3bKOBOMNBTHUX ,ElpOTiBA

N

7. MoTop i3 HaTUCKHUM BUMMKa4eM

Takwit MOTOp Mae nuLie 2 ApoTu.

1. MigkniodiTe oAWH ApIT A0 KNemu [741, a iHWwui — go
knemn [COM]. Lli nonoxeHHs MoxHa MiHATW MicusiMu, LWo6
3MiHIoBaTW HanpsiMok o6epTaHHs MoTopa (yropy abo BHU3).

2. CxopucTaiiTecsi okpeMuM BiApi3om ApoTy, Wwob 3'eaHatn
06uagi knemm [£]. Y xoaHoMy pasi He nigkmniodanTe
[IPOTM, NPU3HAYEHI AN 3MIHHOTO CTPYMY 3 Hanpyroio
230 B, A0 HM3bKOBOMBLTHWX APOTIB.

8. YBIMKHEHHS eNeKTPOXUBIIEHHSA

(Ha niYMnNLHUKY enekTpoeHeprii)

Barpoaa BPaXEHHA eneKTpuyHUM CTpyMOM.
YHUKalTe KOHTaKTY 3 BiAKPUTOIO NPOBOAKOK.
TOpKaTMCSl MOXHa nuwe 40 NNacTUKoOBOro Kopnycy
LbOro BuUpoByY.

9. AKTUBaLifA peXMMy HaBYaHHA

Ha npwuiimaydi HaTUCHITb KHOMKY PeXuMy HaBYaHHS Ta
yTpumaiiTe ii npoTarom 1 cekyHau. Pexum HaB4aHHA
aKTUBYeTbCA Ha 15 cekyHA, NPOTAroM AKX NOBINbHO
6numaTtume CBITNOAIOAHMN iHAMKATOP.

10. Mpu3HayeHHs Koay nepeaBava

Trust SmartHome

YBIMKHYBLUM PEXWUM HaBYaHHS, HaZiLWNiTb CUrHan yBIMKHEHHS
3 byab-skoro nepegasada Trust SmartHome, Wwo6 npuiimay
3anam’siTaB Woro Kop.

(O]
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11. NigTBepAXEHHSA KOAy

CsiTnogioaHwii iHaukaTop npuiimaya WBMAKo 3abnumae,

wo6 NiATBEPAUTU OTPUMaHHS Koay. Y nam’sTi npuimava
MOXyTb 36epiratncs 1o 6 piaHu1X KoAis nepeaasavis.

Y pa3i nepeHeceHHs npuimMaya Ha iHie micue abo aBapiiHoro
BUMKHEHHSI €eNeKTpOeHeprii BCi AaHi B oro

nam’sTi 36epiraloTbes.

12. YcTaHOBNEHHsA nNepegaBaya

MpuitMay yCTaHOBMKETLCS B CTAHAAPTHY MOHTaXHY KOPOBKY
abo iHWKin TN Kopnycy (3a noTpebu BianamaiiTe MOHTaXHI
BYyLLKA). 3aKkpuiiTe KOpNyC rMyxolo KPULLKOKD.

13. PyuyHe kepyBaHHs 32 JOMOMOror
nepepasaya Trust SmartHome
1. Hagiwnite curHan yBiMKHEHHS, WO6 NiAHATU ekpaH.
2. Hagiwnite curHan yBiMKHEHHS Le pas,
W06 3ynuHATK NigHIMaHHS.
3. Hapiwnite curHan BUMKHEHHS, 06 onycTuTh ekpaH.
4. Hagiwnite curHan BUMKHEHHS! LWe pas, o6 3ynuH1Ti
onyckaHHs. JIuLe Ans HaTUCKHOTO BAMMKaYa: KOXHY
KOoMaHAy (NigHIMaHHS/0nyCKaHHS:/3yNMHEeHHs)
cnig Aaeatu Agidi.

14. MosicHeHHsA wWogo knemu COM

Mogynb mae 2 6e3noTeHuiitHi knemu: [<£]. Y HeiATpansHomy
nonoxeHHi knema [COM] HesaaisHa. Konv nepenasay

Trust SmartHome Hagcvnae curHan BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS,
knema [COM] nepemukaeTbes Ha NniBy abo npasy knemy
[4]. 3a 2 xBunmHm knema COM 3HOBY NepeMMKaETLCS B
HenTpanbHe NONOXEHHS.

15 BupaneHHsa ogHoro kogy

HaTUCHITL KHOMKY PEXUMy HaBYaHHs i yTpuMaiite

ii npoTArom 1 cekyHAW. Pexum HaB4aHHs akTUBYETbCA
Ha 15 cekyH/, MPOTSAroM SKUX MoBinbLHO Gnumatuve
CBITNOAIOAHWIA iHAMKATOP.

YBIMKHYBLUW PEXWUM HaBYaHHS, HAAILWNITL CUrHan
BUMKHEHHS 3 noTpiGHoro nepeaasaya Trust SmartHome,
W06 BUAANUTM NOTO KOA,.

CsiTnoaioaHUi iHAMKaToOp WBKAKO 3abnumae,

W06 NiATBEPAUTYU BULAMNEHHS Koy nepeaaBava.

w

16 MoBHe ouuwWeHHA nam’aTi
HaTUCHITL KHOMKY PEXUMy HaBYaHHS Ha NpuiMaYi
Ta yTpUMaiiTe ii NPOTAroM NPUBMN3HO 7 CeKyHA, A0KM
CBITNOAIOAHWI IHAVKATOP HE NOYHE LWBKUAKO GriumaTu.
Lle akTvBye pexum BuaaneHHs Ha 15 cekyHa.

2. YBIMKHYBLUM PEXWUM BUANEHHS, 3HOBY HATUCHITb KHOMKY
PeXVUMY HaB4YaHHA Ha NpuiMadi Ha 1 cekyHay.

3. CeitnogiogHuit inavkaTtop WBKUako 3abnumae,
Wo6 NiATBEPANTI OUNLLEHHS Nam’siTi.

46
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